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Tas, kuris jumyse

` Dìkoju, Broli Nevilli. Telaimina tave Vie¹pats.
Dar pastovìkime, kol pasimelsime. Dabar nulenkime

galvas. Ir visi, kurie nori bþti paminìti ¹ioje maldoje, pakelkite
rankas ir tarkite: “Dieve, tai a¹”.

2 ©venèiausias ir maloningasai Dieve, mes pavedame ¹iuos
¾mones su jù pra¹ymais Tau. Jie papra¹ì paminìti juos. Ir,
Vie¹patie, mano ranka taipogi pakelta. Meld¾iu Tave, bþki
mums gailestingas. Tu ¾inai mþsù reikmes ir mes melsimìs,
kaip Tu mus mokei melstis: “Teateinie Tavo Karalystì.
Tebþnie Tavo valia kaip Danguje, taip ir ¾emìje”. Tìve, mes ¹ç
vakar± pra¹ome gailestingumo, Dvasios laisvìs, kad galìtume
¾monìms ne¹ti Evangelijos Ties±, kuri, mes tikime, yra ¹ios
valandos ®inia Tavo Ba¾nyèiai. Vie¹patie, meld¾iame, kad mes
bþtume ta dalimi Ba¾nyèios, bþsianèios i¹kviestos
paskutinìmis dienomis! Tìve, jei mes nesame ta dalimi, tuomet
atskleiski mums, k± mes privalome padaryti, kad bþtume ta
dalimi. Ir suteiki mums malonê, jìg± ¹i± sunki± valand±, kuri
dabar ¾emìje, kai i¹mìginami visi gyvenantys èia. Duoki mums
Tav±j± ©vent±j± Dvasi±, kad vestumei ir vadovautumei mums,
kad galù gale, pabaigoje mes ateitume pas Tave ramybìje, tam
Am¾inajam Gyvenimui, kurio visi tikintieji laukì nuo laiko
prad¾ios. Padìk mums, Vie¹patie. Mes pra¹ome Jìzaus Vardu.
Amen.

Galite sìsti.

3 A¹ i¹ties dìkingas u¾ privilegij± bþti èia ¹ç vakar±_¹ç
vakar± ir u¾ Dievo malonê, suteikt± mums per Jìzù.

4 O dìl ¹io ryto ®inios, na a¹ noriu, kad visi gerai suprastù.
Na a¹ pasitikiu Dievu, tai ne tas laikas. Suprantate? Bet ®inia
yra tiesa. ®inia yra teisinga. Tai bus, vien± kart± tai çvyks, jei
ne ¹ç kart±. Ir atrodo labai pana¹u ç t± laik±, a¹ pasijauèiau
kaip tada seniai Paulius, kuris pasakì: “A¹ nevengiau jums
paskelbti visù nutarimù”, matote, visko, kas turìjo bþti
padaryta.

5 Buvo vienas dalykas, k± padariau ¹ç ryt±, a¹ gailiuosi, jog
tai pasakiau. A¹_a¹ paminìjau brolio vard±, a¹ manau, jog tai
neteisinga. Neturìjau taip pasielgti. Niekuomet neminiu
¾moniù vardù; jei juosta patektù ç jo rankas. A¹ noriu
pasimatyti ir pasikalbìti su juo, nes prisimenu, kai brolis, didis
¾mogus, geras ¾mogus pamokslavo ¹tai u¾ ¹ios katedros, Brolis
Davidas duPlessis. Ir a¹ nenorìjau paminìti jo vardo. A¹ buvau
susirþpinês ®inia ir taip toliau, dìl to, ar dabar tas laikas ir
paminìjau brolio vard±. Nedarau to. Apgailestauju, kad taip
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pasielgiau. Myliu Brolç David± duPlessis±. Jis yra mþsù brolis,
ir a¹_a¹ manau, kad toks protingas ¾mogus turìtù daugiau
nusimanyti Ra¹te.

Papasakosiu jums. A¹ kalbìjausi su Davidu^

6 Kart± jis kalbìjo man surinkime. Jis pamokslavo i¹ ¹ios
katedros ar senojoje ba¾nyèioje ¹tai i¹ ¹ios katedros. O jo
brolis, Justus, buvo mano vertìjas Pietù Afrikoje, kur a¹
va¾iuosiu. Jie yra i¹ puikios ¹eimos, i¹ sekmininkù, tikrai
puikus ¾mogus. Davidas, mano manymu, vienu metu buvo
Pasaulio Sekmininkù Asamblìjù ir Pasaulio Sekmininkù
Asociacijos pirmininkas. Jis buvo vienas i¹ pirmininkù. O
vìliau jis atvyko ç Jungtines Valstijas ir apsistojo Teksase
drauge su Broliu Gordonu Lindsayumi, ir tuomet pradìjo
pamokslauti çvairiose vietose.

7 Bet ¹tai kur, mano manymu, mþsù brangus brolis padarì
klaid±; kaip a¹ ar kas kitas gali padaryti; jis u¾mezgì ry¹ius su
auk¹tuomene. Jis vis kalbìjo apie Prinstono Universitet± ir tas
vietas, kur jis kvieèiamas, manydamas, jog elgiasi teisingai,
mesdamas pa¹ar± tiesiai ç ma¹in±; suprantate, ir taip d¾iþgavo!

Ir ne tik tai, bet Visos Evangelijos Verslininkai, kurie remia
mano surinkimus pasaulyje. Suprantate? A¹_a¹ myliu tuos
¾mones, suprantate, bet a¹ tikrai nesutinku su jais dìl tù
pagrindù, kuriuos jie_jie yra_jie yra^Nuo kuriù jie_jie
pasitraukì, tù pagrindù, nuo kuriù jie pradìjo, o dabar tapo
kaip bet kuri kita organizacija ar dar kas nors. Suprantate? Ir
¹tai kas yra_jie nesistengia likti sekmininkais, bet stengiasi
sumai¹yti sekmines su visu kitu.

8 Ir man atrodo, kad Brolis duPlessis, toks nuostabus, puikus
¾mogus, pakankamai ¾ino Ra¹t±, kad, matydamas, kaip
mieganti mergelì mìgina nusipirkti Aliejaus, suprastù, jog
laikas praìjo. Suprantate? Atminkite, kai ji atìjo nusipirkti
Aliejaus, Aliejaus nebebuvo. Tai Ra¹tas. Ir ji pasakì: “Duokite
mums savo Aliejaus”, Ba¾nyèiai, [Brolis Branhamas keturis
kartus beld¾ia ç katedr±_Red.], taèiau ji Jo negavo. Ji galìjo
¹okinìti, kalbìti kalbomis, dar k± daryti, bet, pagal Paties
Dievo ®odç, ji Jo negavo. Ir ji atsidþrì lauke tamsybìse; o ten
buvo verksmas, dejonìs ir dantù grie¾imas, kai i¹rinktoji
Nuotaka çìjo. Protingoji mergelì turìjo Aliejaus savo ¾ibinte.

9 Na a¹_a¹ pa¾çstu kit± ¾mogù, kai kas atsitiko visai
neseniai. Tie puikþs ¾monìs, suprantate, tampa tokie ma¾i, jþs
¾inote, k± turiu galvoje, tokie ma¾i tarp ¾moniù. Ir pirmiausia
tu su¾inai, kad jie jauèia, jog tai daro Dievas. O daugelç kartù
tai daro velnias. Suprantate?

10 Jìzus turìjo galimybê stoti prie¹ Erod±; Jis turìjo galimybê
bþti prie¹ daugelç, o jie norìjo panaudoti Jç spektakliui.
Suprantate?
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Visa tai jie mìgina padaryti su Sekminìmis. Sekminìs
i¹eina i¹ tù dalykù, kad bþtù kas kita. “Ir kaip kiaulì vìl
voliojasi, o ¹uo sugrç¾ta prie savo vìmalo”, dabar Ekumeninìje
taryboje. Suprantate? Tai labai blogai. Tai gìda.
11 Dievas laiko mane ma¾± ir nuolankù, kad Jis galìtù
atskleisti Savo Ties±. Suprantate? Niekuomet to nenoriu; jokiù
¾ìrinèiù ¹viesù, jokio spindesio ir blizgesio pasauliui. Kad tik
eièiau su paniekintaisiais Vie¹paties. Kad bþèiau su ®od¾iu.
12 Dabar pakalbìsime apie Ekumeninê taryb±, susivienijanèi±
su Vatikanu. Ar manote, kad jie gali susivienyti dìl ®od¾io? Jie
gali susivienyti ç organizacij±, bet ne dìl ®od¾io. Suprantate?
Tai tiesa. Taigi èie nìra k± sprêsti. Matote? Organizacija,
visada ta pati, viskas taip pat; viskas i¹vien, motina ir duktì.
Bet kai prieinama prie ¹io ®od¾io, a¹ esu tvirtai prie¹
metodistus ir baptistus, ir presbiterionus lygiai taip pat, kaip ir
prie¹ katalikybê, nes tai motina ir duktì pagal ¹ç ®odç. ©tai ¹ç
®odç a¹ ginu, suprantate, ©ç, kiekvien± ®odç i¹ Èia.
13 Na tas brangus brolis, jis su ¾mona yra artimi mano
draugai. Daugelis jþsù matìte tame ¾urnale, kaip tat tas
brangus, Dievo siùstas brolis galìjo leisti savo
¾monai^Ka¾kas pasakì, kad ji buvo pana¹i ç ®aklin± Kenedi,
ji buvo apsikirpusi plaukus, pasidariusi ¹ukuosen±. Kas gi tai?
Ji bendrauja su tais ¾monìmis vis± laik±, ir galù gale^

Geras vyras ima blog± moterç, ji arba tampa gera moterimi,
arba^Noriu pasakyti, geras vyras ima blog± moterç, ji arba
tampa gera moterimi, arba jis tampa blogu vyru. Parodyk man
savo draugus ir a¹ pasakysiu, kas tu esi. Suprantate? Pagal
plunksnas pauk¹èiai sulekia. Saugokis blizgesio!
14 A¹ nusileidau ç kasykl± neseniai, tuose kalnuose prie
Arizonos ir_ir Meksikos sienos. Mes su Broliu Sothmannu,
kuris yra èia, buvome tenai drauge. Tenai i¹kasiau tai,
kas^Tai atrodo lygiai kaip auksas. Bet vienintelis bþdas
pa¾inti, jog tai ne auksas_jis blizga labiau u¾ auks±. Jis blizga.
O auksas ne blizga, o spindi. Suprantate? Jis vadinamas
“kvailiù auksu”. Ir vertas ne daugiau nei ta uoliena, kurioje
randamas. Jis vadinamas gele¾ies piritu. Manau,
kad^Mokslininkai tvirtina, jog vanduo ir rþg¹ties tirpalas ar
kitos med¾iagos neprasiskverbia ç jç pakankamai, kad
u¾grþdintù ir padarytù i¹ jo auks±. Taigi jis_jis labiau blizga,
taèiau neturi savyje tam tikrù cheminiù med¾iagù.

Lygiai taip yra ir daugybì apsimestinìs Krik¹èionybìs,
suprantate, ji blizga, pana¹i ç Holivud±. Bet Ba¾nyèia spindi
Evangelija. Suprantate?
15 Na viena sesuo, Billis k± tik parodì man, buvo tokia
maloni, kad gavo ¾urnal± Life su ¹ia nuotrauka, i¹platino, apie
tuos septynis Angelus, nupaveiksluotus ir atsiuntì man. ©tai ta
nuotrauka. Ir jei atkreipsite dìmesç, baigdami, grç¾dami, kai
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jau tie Angelai atne¹ì t± ®ini±, sudarì piramidìs form±; lygiai
taip, kaip jums sakiau trys mìnesiai prie¹ tam çvykstant. Ar tai
tiesa? [Tikintieji sako: “Amen”_Red.]

Ir tas pastebimas Angelas, atmetês savo sparnus atgal,
atgal, jþs pamenate Jç. Pasakì: “Jo galva buvo^artìdamas
tokiu greièiu”. Ar nepastebite èia sparnù? ©tai èia yra Angelas,
tiksliai taip, kaip buvo pasakyta.
16 Na tik Dievas taip gali padaryti. Jie taip pat turi nuotrauk±
moters, kuri pasakì^Daugelç kartù, ¾monìs sako^
17 Atpa¾inimu sako: “Ant ¹io ¾mogaus krenta mirties ¹e¹ìlis,
tamsus ¹e¹ìlis”.
18 Jie kalba: “Na jis tik taip sako”. Matote, tai ¾monìs, kurie
negali nueiti viso kelio, jie negali to suvokti. Jie gali su tavimi
¹aukti, jie gali_jie gali kalbìtis su tavimi; taèiau kai prieinama
prie tikro tikìjimo visu tuo, visa siela ir kþnu, jie nebegali.

Taigi, bet jþs matote, jei Dievas yra tame ir kalba Ties±, tai
yra paskutinis istorijos tarpsnis. Tai yra paskutinis pasaulio
istorijos etapas. Ji baigiasi. Vien± dien± laiko nebebus. Dievas
visk± patvirtina, dvasi¹kai ir moksli¹kai.
19 Kai a¹ pasakiau, nedidelis vaikis: “©viesos Stulpas, atrodì
tarytum ¾vaig¾dì”.
20 Kiek jþsù prisimenate, kai anksèiau vadindavo Tai
“®vaig¾de”? Kai Jis pasirodì tenai prie upìs, kai Jis pasakì:
“Kaip Jonas Krik¹tytojas, siùstas^”
21 Taigi pagaliau Tai nusileido ir Tai buvo nufotografuota.
Mes turìjome vien± èia ka¾kur. Taip, jie sako, kampe; a¹
nematau. Moksli¹kai çrodyta, jog tai Tiesa.
22 Taigi, sakì, kad ant ¾moniù “krenta ¹e¹ìlis”. Na ¹tai
moteris, nuotrauka. ©tai ji, paprasta, kaip ir bet kuri kita
nuotrauka; kaip fotografuojama aparatu. A¹
pasakiau^®mogus domìjosi tuo. Ir pasakiau moteriai: “Jus
dengia mirties ¹e¹ìlis, vì¾ys. Yra tamsus ¹e¹ìlis”. Jis atsisuko ir
nupaveikslavo. Ta moteris buvo èia, liudijo ir gali bþti èia ¹ç
vakar±, kiek man ¾inoma. Suprantate?

Taigi èia ta moteris, vir¹ kurios tarytum juodas gobtuvas.
Gerai, taigi tai yra mokslinis çrodymas, jog tai tiesa. Ir tuojau
po to, kai moteriai buvo paskelbta: “sveika”, jie nupaveikslavo,
ir jo nebebuvo tenai. Kas tuomet paveikì objektyv±? Kas
i¹nyko, kas nebepaveikì objektyvo, kai buvo paskelbta, jog ji
i¹gydyta? Suprantate?

Tuomet èia stovìjau, sakiau jums, jog ateis Angelai.
23 Brolis Fredas, bþdamas vienu^Ne taip seniai maèiau
Brolç Fred±. Maniau, kad jis èia, bet ka¾kur jç pameèiau i¹
akiù. O, ¹tai ten, teisingai. Jis stovìjo u¾ dviejù myliù ar
pusantros, ar u¾ dviejù myliù nuo manês; girdìjo sprogim±,
pajuto, kaip krito akmenys ir visa kita. Teisingai, Broli Fredai?
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Tenai buvo Angelai, atsiùsti su ®inia. Ir ¹tai netgi
piramidìs formos, kaip rod¾iau jums, kad bus, pasakojau jums,
kaip jie bus i¹sidìstê prie¹ i¹nykdami.

Nuotrauka po nuotraukos, visoje ¹alyje, iki pat Meksikos,
trisde¹imties myliù auk¹tyje ir dvide¹imt septyniù myliù
ploèio. Ir tokiame auk¹tyje, kur netgi drìgmìs, nieko
negali^Drìgmìs nebþna auk¹èiau nei a¹tuonios devynios
mylios, jie buvo tenai, kur nìra i¹ ko susidaryti drìgmei.
Suprantate? O tai buvo, manau, dvide¹imt septyniù myliù
auk¹tyje ir trisde¹imties myliù ploèio, arba tai buvo_tai buvo
dvide¹imt-^ar trisde¹imt myliù auk¹tyje ir dvide¹imt
septyniù myliù ploèio, viena arba kita. Ji buvo çdìta Life
¾urnale ar Look. Kuriame_Look ar Life? Life, ¾urnale Life.
Manau, jog gegu¾ìs 17-osios numeryje. ©tai taip.
24 ©tai mokslinis çrodymas, jog tai yra Tiesa, vis dìlto
mþsù_mþsù nejaudina, ar tai Tiesa; moksli¹kai ir dvasi¹kai,
kas buvo pasakyta, i¹sipildo. Taigi Septyniù Antspaudù ®inia,
u¾baigta, tai visos Biblijos ®inia. Septyni Antspaudai u¾baigì
Nauj±jç Testament± ir jç u¾antspaudavo. Tai tiesa. Na mes
¾inome tai i¹ prana¹i¹ko tvirtinimo, moksli¹kai, ir i¹ ®od¾io.
Liudija trys, jog tai Tiesa.
25 Todìl mes ¾inome, jog esame laiko pabaigoje. Mes èia.
Ne¾inau, kiek, a¹_a¹^Jis neleis mums to su¾inoti, kadangi Jo
Atìjimas bus “lyg vagis naktç”. Mano draugai, mano broli,
sese, bþkime pasirengê, nepaisant nieko. Sudrausminkime
save. Suprantate? Nes pasaulis eis toliau. Jie net nesu¾inos, jog
tai çvyko. Kai gailestingumo durys bus u¾vertos,
pamokslininkai pamokslaus i¹gelbìjim±, ves ¾mones ç atgail±,
tês lygiai taip pat, kaip visuomet. Taip buvo anais am¾iais, ir
buvo^Bus ¹iame am¾iuje.

Paìmimas bus toks netikìtas ir toks greitas, kad pasaulis
net nepastebìs, jog jù nebìra. Teisingai. Jie nieko nesu¾inos.
Jis ateina ir nepastebimai J± paima. Jis praeis, jie nieko
nesu¾inos apie tai.

Taigi melskitìs. Melskitìs u¾ mane. A¹ melsiuosi u¾ jus.
Mes ne¾inome, kada i¹mu¹ ta valanda, bet mes tikime, jog tai
çvyks greitai. Laikykitìs atokiai nuo blizgesio. Laikykitìs
Evangelijos, suprantate, laikykitìs ir melskitìs.
26 Na Billis para¹ì man èia lai¹kelç, tai yra, ra¹telç ir prane¹ì,
jog ka¾kas nori pa¹vêsti kþdikç. Jei tai tiesa, (ar taip?),
pakelkite rank±, jei kas^Taip, du kþdikiai. Gerai, atne¹kite
juos. Ir Brolis Nevillis^Ar negalìtù mþsù sesuo prieiti prie
pianino minutìlei dìl kþdikio pa¹ventimo. Mes nenorime, kad
tai bþtù praleista.
27 Dabar atminkite, ¹iuo laiku rytoj vakare, Vie¹paties valia,
a¹ bþsiu Niujorke. Mes vyksime tenai kaip ç mþ¹io lauk±,
“kovoti ger± Tikìjimo mþ¹ç”.
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28 ©tai èia, sese, pra¹ytume. ©tai èia priekyje, ir a¹ juos
paimsiu. Taip, ponia. Dìkoju. O dabar mes esame^

29 Kiek melsis u¾ mane? [Tikintieji sako: “Amen”_Red.]
Taigi, jei tokia Dievo valia; tikiuosi, Jis to nori; sekmadienç, po
savaitìs^Jei gerai Broliui Nevilliui. [Brolis Nevillis sako:
“Puiku”.] Sekmadienç, po savaitìs, a¹ grç¹iu pakeliui ç
Luizian± ir stabtelìsiu èia surinkimui ba¾nyèioje. [“Amen”.]

30 Noriu jums visiems padìkoti u¾ jþsù gerum±. Ta dama,
atsiuntusi man saldainiù, a¹_a¹ vertinu tai. Ne¾inau, kas ta
dama. Ka¾kas man atsiuntì dì¾ê ledinukù ir tokiù ma¾ù
saldainiukù. Jie buvo tikrai, tikrai skanþs. A¹ ir dabar jù
prisivalgês, dìkoju jums. Ir jþs manote, kad tie ma¾i dalykai
nieko nerei¹kia? ®inoma rei¹kia; nedidelis ¾enklas. Çvairþs
¾monìs çteikia mielas dovanìles. Parodo Billiui Pauliui, çteikia
jas ir visa kita. A¹_a¹ gaunu, matote. Jþs ne¾inote, kaip a¹ tai
vertinu! Telaimina jus Dievas. A¹ prisimenu tai, matote, o kaip
labiau Jis prisimena. “Kiek kartù tai padarìte vienam i¹ ¹itù
ma¾iausiùjù Mano, Man padarìte”. Suprantate? Taigi
gailestingumas bus parodytas u¾ gailestingum±.

31 Na èia yra keli ¹aunþs bièiuliai. Ar jþs^Norìèiau, kad jþs
paskui atsistotumìte ir sugiedotumìte Atveskite juos. Gerai,
jþs, broliai, ateikite èia minutìlei.

Nagi ¹tai pirmasis, ma¾os rudos akelìs ¾iþri ç mane mielai
¹ypsodamos. Mergaitì, koks jos^[Motina sako: “Sharon Rose.
Sharon Rose”.] Sharon Rose, man tai puikus vardas. [“Mes j±
pavadinome, Broli Branhamai, pagal jþsi¹kê”.] Kaip mano
mergaitì, kurios nebìra. [“Mes taip j± pavadinome dar jai
negimus, Broli Branhamai”.] Davìte vard± dar jai negimus.
Gimusiai mergaitei ketinote duoti vard± Sharon Rose. [“Mes
buvome çsitikinê, kad bus mergaitì. Ji, ji turìjo gimti”.] Turìjo
taip bþti. [“Sharon Rose Goodman”.]

®inote, k±? Ne¾inau, ¾inote tai ar ne; jei mano ¾mona èia
stovìtù, ji, galimas dalykas, apalptù. Tai lygiai tokia pati
suknelì, kaip ir mano mergaitìs pa¹ventimo metu, ma¾osios
Sharon Rose. ©i galbþt^Tegu ji gyvena; kai Dievas pasiìmì
man±j±.

Kokia jþsù pavardì? [Motina sako: “Goodman”.] Ponia
ir^Ar jþs gyvenate ¹iame mieste? [“Èikagoje”.] Èikagoje.
Brolis ir Sesuo Goodman, telaimina jus Dievas.

Ir, jþs ¾inote, mano ma¾oji Sharon buvo pana¹i. Nemanau,
kad kas nors i¹ èia esanèiùjù prisimena, kaip ji atrodì. Jos
buvo tokios pat ma¾os rudos akelìs, kaip ir jos motinos, i¹ties
miela mergytì tamsiais plaukuèiais. Kaip tik apie^

Kokio am¾iaus kþdikis? [Motina sako: “Penkeriù
mìnesiù”_Red.] Penkeriù mìnesiù. Ji buvo a¹tuoneriù
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mìnesiù, kai Dievas j± pa¹aukì. Po to a¹ j± maèiau. Jþs ¾inote
t± istorij±. [“Mes turime j± namuose, juostoje”.] Jþs turite
namuose, juostoje.

Sharon Rose yra ®odyje. A¹ sukeièiau vietomis, nuo “Ro¾ìs
i¹ Sarono”. O Jam reikìjo ma¾ylìs ant Savo altoriaus, todìl Jis
j± ir pasiìmì. Suprantate? A¹ vìl bþsiu su ja. Tegu jþsù ma¾oji
Sharon gyvena, kad tai bþtù toks gyvenimas, kokç ji bþtù
turìjusi èia ¾emìje. Ir tegu ji bþna su jumis ©lovìje, kaip
jauèiu, jog mano Sharon bus su manimi.

Na kaip tu? Matote? Tik pa¾velkite ç ¹i± draugi¹k± ma¾ylê!
Ji tiesiog visa ¹vyti ¹ypsena.

Nulenkime galvas.
Brangus Dieve, a¹ laikau ¹i± ma¾± brangenybê, ma¾ylê

Sharon Rose. Tu ¾inai mano ¹irdç, Vie¹patie, k± a¹ galvoju,
todìl man nereikia to sakyti. Tebþnie palaimintas Vie¹pats
Dievas, Kuris duoda mþsù ¹irdims tokius ma¾us
brangakmenius! Palaiminki Goodmanù namus. Tebþnie
pagerbti tìvai, taip ir yra, turìdami namuose toki±
brangenybê. Tegu ji lieka jù namuose, Vie¹patie. Ir jei i¹au¹
rytojus, tebþnie tai garbinga moteris rytojui.

O dabar, Vie¹patie Dieve, pagal tai, k± Tu pavedei mums
atlikti Savo pavyzd¾iu, Tu ìmei vaikelius ç rankas ir laiminai
juos, kalbìjai: “Leiskite ma¾utìlius pas Mane”. Ir jie atne¹ì
kþdikç pas mane, Tavo tarn±, kaip Tu sakei Savo tarnams
dirbti Tav±jç darb±. Ir ¹tai stovi Tavo tarnas, Brolis Nevillis ir
Brolis Cappsas, ir a¹. O dabar, Vie¹patie Dieve, i¹ tìvo ir
motinos rankù mes perduodame Tau ma¾±j± Sharon Rose
Goodman, kuri± mes pa¹venèiame tarnavimo gyvenimui Jìzaus
Kristaus Vardu. Amen.

Telaimina jus Dievas! [Sesuo Goodman sako: “Broli
Branhamai, pas mus namuose dar penki: dvi mergaitìs ir du
berniukai”_Red.] Dar penki be ¹ito! [“Taip”.] Kaip miela!
Telaimina jus Dievas, Broli Goodmanai. Telaimina jus Dievas,
Sese Goodman. Ir telaimina Vie¹pats ma¾±j± Sharon!

Kaip laikaisi, broli? Nagi, pasi¾iþrìkime,
a¹_a¹^Arnettas. [Tìvas sako: “Arnettas”_Red.] Arnettas.
Arnettas, teisingai. [“Davìme vard±_davìme vard± kaip
jþsù”.] Tikrai? Williamas, Williamas Arnettas? [“Jamesas
Williamas Arnettas”.] Jamesas Williamas Arnettas. Puikus
berniukas. Jþs ¾inote, kai k± mes su juo jau turime bendra;
vardus ir pana¹iai perskirtus plaukus, jþs matote. Jis
nuostabus berniukas, Jimmis. Manau, taip vadinate jç, Jamesu?
[“Jamesas”] Jamesas, gerai.

Çdomu, ar galìèiau jç paimti? [“Galbþt jis leisis”.] Ne¾inau.
Na, Jimmi, k± gi, mes tikri bièiuliai. Tu tai supranti, ar ne?
Gerai.
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Nulenkime galvas.
Vie¹patie Dieve, Tu palaiminai ¹iuos namus, Arnettù

namus ¹iuo nuostabiu berniuku. Ir meld¾iu, kad Tu
palaimintumei jo tìv±, jo motin±, jo mylimus artimuosius. Jie
Krik¹èionys. Jo tìvas taip stipriai kovojo su rþkymu ir kitais
dalykais, i¹^Vien± dien± atìjo: “TAIP SAKO VIE©PATS”.
Jis buvo kaip ta moteris, kuri atkakliai to siekì. Nors jo
reikalai nesisekì, atrodì, jog viskas slysta i¹ rankù, jis dar
turìjo ¹iek tiek pinigù ir laukì nuo vieno pokalbio iki kito, kol
tai çvyko. Jis tikìjo, jog tai çvyks.

Dabar jis atne¹a ¹ç berniuk±, kuriuo Tu jç palaiminai, o
Dieve, jù s±jungos vaisiù. A¹ laiminu ¹ç ma¾±jç James±
William± Arnett± Jìzaus Kristaus Vardu. Duok jam ilg±
gyvenim±. Padaryk jç garbingu Tavo Evangelijos ¾mogumi
rytojui, jei dar bus tas rytojus. Ir, galiausiai, kad ateinanèioje
Karalystìje mes bþtume drauge. A¹^Tavo tarnai, mes
dedame rankas ant jo ir pa¹venèiame jç Jìzui Kristui, tam
tarnavimo gyvenimui. Amen.

Laiminu jus. Telaimina jus Dievas, broli. Turite dar du? ©ie
tokie patys. Gerai.

Manau, kad beveik jau tu mane galìtumei pakelti, nei a¹
tave. Ir tai yra^[Brolis Arnettas sako: “^?^”_Red.]
Alfredas, Alas ir Martha. Leiskite kongregacijai, noriu, kad jie
pamatytù vaikus. Mano manymu, kai jie ma¾i, jauni, jie labai
mieli.

Dabar u¾dìkime rankas ant jù.
Ir taip pat, Visagali Dieve, mes, Tavo tarnai, dedame

rankas ant ¹iù vaikù, ¹io k± tik pa¹vêsto berniuko sesutìs ir
broliuko. Mes dedame rankas ant jù pa¹ventimui, i¹ motinos ir
tìvo ç Jìzaus Kristaus rankas, tarnavimo gyvenimui Jìzaus
Kristaus Vardu. Amen.

Telaimina jus Dievas. Alas ir Martha, sese, i¹ties malonu
tave vìl matyti. Tebþna Vie¹pats su jumis.

©is vaikinukas, ¹tai koks jis geras berniukas. Anksèiau ir a¹
¹itaip perskirdavau plaukus. Matote? Koks jo vardas? [Tìvas
sako: “Terrellas Keithas Walkeris”_Red.] Ke-^[“Terrellas
Keithas Walkeris”.] Herrellas Keithas Walkeris. Koks puikus
berniukas!

A¹ stebiuosi, tiesiog net nebe¾inau, matote. Jis ¹itaip ç
mane ¾iþri. Çdomu, ar galìèiau jç paimti? [Vaikas kalba_Red.]
Gerai, Keithai? O, jis puikus berniukas. ®inoma. Argi ne mielas
berniukas? Herrellas. [Motina sako: “Terrellas”] Herrellas,
Terrellas Keithas Walkeris.

Visagali Dieve, i¹ tìvù rankù ç Jìzaus Kristaus rankas,
ma¾asis Terrellas Keithas Walkeris, mes dedame rankas ant jo,
pa¹vêsdami Visagaliui Dievui. Tìvas ir motina ¹itaip trok¹ta,
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kad jù vaikas augtù, padedant Dievo pamokymams. Jei i¹au¹
rytojus, tebþna jis vertas ¹io pa¹ventimo, nes mes, Tavo tarnai,
dedame rankas ant ¹io vaiko ir pa¹venèiame jç Vie¹paèiui Jìzui
Kristui. Amen.

Laiminu jus, Broli Walkeri. Ar èia Sesuo Walker? [Sesuo
Walker sako: “Taip, pone”_Red.] Tai i¹ties puiku. Jþs turite
puikù berniuk± ir telaimina jus Dievas.

[Brolis Grambis kalbasi su Broliu Branhamu_Red.] Gerai,
pone. [Brolis Grambis toliau kalba.] Taip. [“Ir meldìtìs, kai ji
gimì. Jai gimus ¾andikaulyje buvo auglys. Jþs u¾ j± meldìtìs,
ir jis i¹kart dingo”.] Ta ma¾a mergaitì, ar Brolis Grimslis yra
mþsù^[Brolis sako: “Grambis”.] Grambis. A¹_a¹ visk±
supainiojau. A¹ vis galvojau, kad tai Brolis Grimslis^Brolis
Grambis atvedì ¹i± ma¾± mergaitê. Jai gimus, jai ant veido
buvo didelis auglys. Ir a¹ u¾ j± meld¾iausi, auglys dingo. O
dabar jie nori, kad pasimelstume, nes^Ar tìvai Krik¹èionys?
[“Ne Krik¹èionys”.] Jie ne Krik¹èionys. Ir jie bijosi, kad pikta
dvasia neapimtù vaiko, jie nori, kad ji pasitrauktù.

Melskimìs.
Vie¹patie Jìzau, ant ¹io vaikelio, kai jis prie

altoriaus^Kuriam Tu parodei gailestingum±, pa¹alinai
burnos auglç. Dabar pikta dvasia mìgina pasièiupti vaiko
gyvybê. Jokiù abejoniù, kad galìtumei panaudoti ¹i± mergaitê
ir planuoji tai padaryti, bet ¹ìtonas stengiasi sutrukdyti t±
plan±. Todìl mes çsakome ¹ìtonui Jìzaus Kristaus Vardu
patraukti rankas ir paèiam pasitraukti nuo ¹io vaiko; nes mes
j± atiduodame Vie¹paèiui Jìzui Kristui, Dievo ¹lovei. Amen.

Broli Grambi, jþs tikite. Vaikas yra per ma¾as, kad turìtù
tikìjim±, bet jis i¹augs.
32 A¹ myliu Jç. O jþs? [Tikintieji sako: “Amen”_Red.] Jis
nuostabus.

Taigi a¹ ¹ç vakar± visiems pa¾adìjau, jog baigsiu iki pusìs
devyniù, todìl dar turiu pusvalandç. Dabar nì nebe¾inau.
Galbþt u¾truksiu ¹iek tiek ilgiau. Bet dabar^
33 Malonu èia ¹çryt matyti Brolç Dauch±. Ne¾inau, kur nuìjo
tas kitas ¾mogus; bet ¹ç ryt±, jei jis turi antrinink±, tai tas
¾mogus sìdìjo ¹tai ten, buvo labai pana¹us ç jç. A¹ paklausiau:
“Kuris yra Brolis Dauchas?” Apsi¾valgiau ir ketinau tai
paminìti; bet buvau taip çnikês ç ®ini±. ®inote, Broli Dauchai,
jþs atrodote kaip visuomet. Ir man tai patinka.
34 Visai neseniai man paskambino i¹ Tusono, kad vìl u¾ jç
pasimelsèiau, ka¾kas jam buvo nutikê. Brolis Dauchas yra,
mano manymu, devyniasde¹imties ar devyniasde¹imt vieneriù.
Manau, jog devyniasde¹imties ar devyniasde¹imt vieneriù.
Tavo kþnas i¹senka. Taèiau: “Daug bìdù patiria teisusis, bet i¹
visù jç i¹gelbsti Dievas”. Ir kartais, kai kþnas pasiekia toki±
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bþsen±, kai nebeklauso, a¹ ¾inau, jog jis laikosi Rankos. Nors
tai ir ¾emìs grumstas, Dievas paskutinìmis dienomis pa¾adìjo
jç prikelti. A¹ esu toks dìkingas.
35 Prisimenu Brolç Dauch±, kai jis çbrido ç basein± krik¹tytis
Jìzaus Kristaus Vardu, jis net neturìjo jokiù krik¹tui deramù
drabu¾iù, taèiau vis tiek norìjo tai atlikti. Ir Dievas buvo
maloningas tam ¾mogui. Tik pamanykite, jau dvide¹imt metù,
kai baigìsi laikas, jam pa¾adìtas Dievo. Suprantate? Argi tai
ne malonì!

Ir neseniai gulìjo, esant visi¹kam ¹irdies nepakankamumui,
be to, prie viso to, i¹tiko infarktas, suprantate. Argi Dievas
nei¹gydì to ¾mogaus ir tuètuojau nepakìlì jo? Ir tada, man
atrodo, kad jo gydytojas mirì. Ar tai tiesa? A¹^Taip, kad
netgi tas gydytojas, ¾ydas gydytojas, kuris_kuris jç gydì ir visa
kita, kuris stovìjo vestibiulyje ir kalbìjosi su manimi apie jç, jis
jau mirês. Matote?

©tai kokia stipri, kokia gili yra Tavoji meilì, O Vie¹patie!
Kokia didi Tavoji meilì!
36 Na èia mes turime kelet± skepetù, vir¹ kuriù melsimìs u¾
keliù minutìliù. Bet a¹ ¹iek tiek pakalbìsiu jums apie tikìjim±
ir tuomet pamatysime, kur Vie¹pats ves, k± tuomet darysime.
Na tiesiog palikime tai Jam, taip geriausia. O, bþti drauge
Dangi¹kose vietose!
37 ©iandien kalbìjausi su keliais savo draugais po to, kai
grç¾au i¹ “Mìlynojo ©erno”. Ir a¹ paklausiau: “Ar liksite
tarnavime?”
38 “Taip”.
39 A¹ tariau: “Jþs, ko gero, parva¾iuosite tik dvylikt± ar
pirm± valand±”. Jie tikìjosi parva¾iuoti namo tik ¹e¹t± ryto,
¹itoks ilgas kelias. Atminkite, jie tìra ¾monìs ir pavargsta
lygiai kaip ir a¹. Jie va¾iuoja ç Tenesç ir kitur. Telaimina juos
Vie¹pats.
40 Tiek daug dalykù galìèiau pasakyti; vis± laik± to imuosi.
Taèiau a¹_a¹ nesimatau su jumis taip da¾nai, ¹iaip ar taip,
a¹_a¹_a¹ mìgstu pasikalbìti su jumis. Bet jeigu man nepavyks
jums papasakoti visko, k± a¹ apie jus galvoju, ¹tai
èia,^Suprantate?

Norìèiau kai k± pasakyti tiems broliams. Kai kurie i¹ jù
nedarì surinkimù savo ba¾nyèiose.
41 Brolis Jacksonas ¹tai èia ¹çryt, taip nuostabiai ai¹kino
ne¾inom± kalb±, kuria kalbìjo ka¾kuris brolis, patvirtindamas
ir paremdamas, jog Tai buvo Dievas. Ar atkreipìte dìmesç, Jis
niekada nepasakì, jog Tai buvo klaidinga, Jis niekuomet
nepasakì, jog Tai buvo ne taip; Jis tik perspìjo, kad
klausytume. Suprantate? Suprantate? Taigi Brolis Junioras
buvo èia ¹ç ryt± ir nevedì surinkimo savo ba¾nyèioje.
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Ir suprantu, jog kiti broliai i¹^kitù ba¾nyèiù, i¹
Selesburgo.

42 Ir_ir Brolis Ruddellis, jis buvo èia ¹çryt. Ne¾inau, yra jie
èia ¹ç vakar±, ar ne. Gerai, vìl èia ¹ç vakar±! Na telaimina jus
Vie¹pats, Broli Ruddelli. Ir jus^

A¹ tiesiog negaliu i¹reik¹ti to, k± m±stau. Bet galbþt^Na
kai pateksime anapus, norìèiau prisìsti su kiekvienu i¹ jþsù tik
de¹imèiai tþkstanèiù metù, jþs suprantate. Paskui, suprantate,
mes visa tai aptarsime.

43 O kol derlius brêsta, o darbininkù nìra daug, kaskimìs
gilyn, gali bþti, kad nusidìjìlis yra greta. Gali bþti tas, kuris
¹çvakar pakeis savo keli±.

Ir jei to neçvyko ¹ç ryt±, tuomet ¹ç vakar± gali bþti u¾vertos
Knygos. Atminkite, nì vienas daugiau nebeçeis, kai tie vardai
bus atpirkti.

Dabar, prie¹, kiekvienas labai atid¾iai klausykitìs, prie¹
man skaitant Ra¹t±.

44 Visù atpirktùjù vardus Dievas çra¹ì Avinìlio Gyvenimo
Knygoje prie¹ sukuriant pasaulç. Kiek tai ¾inanèiù? Tai Ra¹tas.
O antikristas paskutinìmis dienomis bus taip arti tikrùjù,
tikrosios Ba¾nyèios, viskas pana¹u, kaip buvo Judui, kad net
suklaidintù paèius I¹rinktuosius, jei tai bþtù çmanoma.
Teisingai? Taèiau nì vienas ¾mogus negali ateiti pas Jìzù, jei
Dievas jo neatsiunèia, ir visi, kuriuos Dievas atidavì Jam, ateis
pas Jç. Ir kai Jis paims t± Knyg±, paskutinis vardas^

45 Matote, vis± liuteronù laikotarpç Jis traukì juos lauk. Vis±
Veslio laikotarpç Jis traukì juos lauk. Visuose laikotarpiuose,
ir sekmininkù laikotarpyje, Jis traukia juos lauk. Jie yra ¹tai
èia, nebus teisiami su tais. Jie paimami. Ir tada, kai pasirodo
paskutinis vardas, kuris buvo çra¹ytas Avinìlio, u¾mu¹to prie¹
pasaulio sukþrim±, Gyvenimo Knygoje; kai atperkamas tas
paskutinis vardas, Jo darbas baigtas, Jis i¹eina pareikalauti tù,
kuriuos Jis atpirko. Man ¹irdis apsipila krauju. Taèiau jeigu tai
bþtù çvykê po tþkstanèio metù, nì vienas nebþtù atpirktas.

Ir nì vienas negali bþti atpirktas, jei nebuvo çra¹ytas ç
Avinìlio Gyvenimo Knyg± prie¹ pasaulio sukþrim±. Kas jie? A¹
ne¾inau. Niekas kitas ne¾ino, suprantate, tiktai Dievas. A¹
tikiuosi, jog kiekvienas i¹ mþsù, mþsù vardai buvo toje
Knygoje. Jei manasis tenai, esu tikras, jog bþsiu ten; jei jo ten
nebuvo, manês ten nebus. ©tai ir viskas. Suprantate, tiesiog, tai
tiesiog priklauso nuo Dievo. “Ne tas, kuris trok¹ta ar kuris
bìga, bet Dievas parodo gailestingum±”. Matote?

46 Dabar su did¾iule pagarba ir nuo¹irdumu kreipkimìs ç
®odç. A¹ manau, jog ¹itai mes privalome daryti, suprantate.
Baikime tas nes±mones! Bþkite pagarbþs, nuo¹irdþs!
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Kartais atkreipiu dìmesç ç tas i¹pa¾intis, kai jie^
Neseniai per televizij± rodì Bilio Greimo surinkim±; visi¹kai
nieko prie¹ Bilç Greim±. Bet praeit± vakar± Kalifornijoje tas
¾mogus sakì nuostabù pamoksl±; pamokslavo t± patç, k± ir a¹
ne taip seniai, apie Danieliù: “Esi pasvertas svartyklìmis ir
rastas per lengvas”. Kiek tai maèiusiùjù? Daugelis jþsù, mano
manymu.

47 Tik paklausykite, ar pastebìjote, tie ¾monìs, einantys
praìjimuose ç priekç, kramto gum±, juokiasi, kum¹èiuoja vienas
kit±? Tai nìra ìjimas tarp mirties ir Gyvenimo. Nìra jokio
apgailestavimo dìl nuodìmìs, jokios atgailos. Suprantate? ©tai
kaip pasakì Bilis: “Apsisprendimas”. ©altas, abejingas
sutikimas, apsisprendimas yra nieko nevertas, nieko. Tu turi
gailìtis dìl nuodìmìs ir nusigrê¾ti nuo jos.

Ir pats Bilis pasakì: “Pasirodo, kad i¹ trisde¹imties
tþkstanèiù po metù nebegali rasti nì trisde¹imties”. Neseniai
pasakì: “Kas yra Niujorkui? Turìjau tokç puikù surinkim±
tenai, ir kas nutiko? Nuodìmì i¹sikerojo kaip niekada”.

48 Tai dar blogìs. Nebus jokios at-^nacionalinìs atgailos.
Nacija pra¾uvo. Tiktai jþs, atskiri ¾monìs; ir tai greitai baigsis,
jei tik jau nesibaigì. Na jþs tiesiog tai pasi¾ymìkite, jaunieji
vaikai. Matote, kaip toli Brolis Branhamas^Tai ne Brolis
Branhamas. Tai, k± a¹ pasakiau, yra teisinga arba klaidinga.
Nuodìmì vis labiau klestìs, kol vien± dien± danguje çsi¾iebs
ugnis, ji nupuls ant ¾emìs ir ¾emì degs, liepsnos. Taèiau
Atpirktùjù ten nebebus, jie jau bus pradingê.

49 Dabar norìèiau perskaityti i¹ ¹vento Morkaus Knygos 11-to
skyriaus, Pirmo Jono 4:4 ir Mato 28:20.

50 Dabar, pirmiausia, norìèiau perskaityti i¹ ¹vento Morkaus,
11-to skyriaus, nuo 12-tos eilutìs iki 24-tos.

Klausykitìs labai atid¾iai, kol skaitysime. Na o ¹itai
parems nedidelç liudijim± ir kelis paraginimo ¾od¾ius, o paskui
pamatysime, k± Vie¹pats norìs, kad mes darytume. Dabar visi
likite sìdìti ir bþkite pamaldþs, kai skaitysime.

51 Morkaus 11:12.

Rytojaus dien±, jiems^einant i¹ Betanijos, jis
i¹alko,

Pamatês i¹ tolo sulapojusç figmedç, jis priìjo
pa¾iþrìti, gal kartais k± ant jo ras: taèiau, atìjês prie
med¾io, jis nerado nieko, tiktai lapus; nes dar nebuvo
figù metas.

Atsakydamas Jìzus tarì med¾iui: “Niekas nuo ¹iol
per am¾ius nebevalgys tavo vaisiaus”. Jo mokiniai tai
girdìjo.
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Jie atìjo ç Jeruzalê, çìjês ç ¹ventykl±, Jìzus ìmì
varyti laukan parduodanèius ir perkanèius
¹ventykloje, i¹vartì pinigù keitìjù stalus bei karveliù
pardavìjù suolus;

Ir neleido ne¹ti prekiù per ¹ventykl±.
Jis mokì, sakydamas jiems: “Yra^para¹yta: ‘Mano

Tìvo namai vadinsis^visù tautù maldos namais’? O
jþs pavertìte juos plì¹ikù lindyne”.

Tai i¹girdê, ra¹tininkai ir auk¹tieji kunigai tarìsi,
kaip jç pra¾udyti, jie mat_jie mat jo bijojo, nes visi
¾monìs buvo did¾iai nustebinti jo mokymo.

Atìjus vakarui, jis i¹ìjo i¹ miesto.
O ryt±, (tai buvo jau kita diena), eidami pro ¹alç, jie

pamatì, kad figmedis nud¾iþvês i¹ pat ¹aknù.
Per dvide¹imt keturias valandas çvyko stebuklas, po to, kai

Jis jam pasakì: “Niekas nebevalgys”. Rodìsi, nieko tada
neçvyko; taèiau kit± dien± jis jau buvo nud¾iþvês.

Prisiminês Petras tarì jam: “Mokytojau, ¾iþrìk,
figmedis, kurç prakeikei, nud¾iþvo”.

^Jìzus, atsakydamas jam, pasakì jiems:
“Turìkite tikìjim± Dievu.

I¹ tiesù sakau jums: kas pasakytù ¹itam kalnui:
‘Pasikelk ir meskis ç jþr±’, ir savo ¹irdyje nesuabejotù,
bet tikìtù, kad çvyks tai, k± sako,_jis turìs, k±
besakytù.

Todìl sakau jums: ko tik pra¹ote melsdamiesi,
tikìkite, kad gaunate, ir jþs turìsite.

Kai stovite melsdamiesi, atleiskite, jei turite k± prie¹
kitus, kad ir jþsù Tìvas, kuris danguje, galìtù jums
atleisti jþsù nusi¾engimus.

Bet jeigu jþs neatleisite, nì jþsù Tìvas, kuris
danguje, neatleis jþsù nusi¾engimù”. (Su tokia s±lyga).

52 Dabar norìèiau perskaityti Pirm±jç Jono 4:4.
Jþs esate i¹ Dievo, vaikeliai, ir nugalìjote juos,

nes^(klausykitìs atid¾iai)^tas, kuris jumyse,
didesnis u¾ t±, kuris pasaulyje.

53 Perskaitysiu dar kart±.
Jþs esate i¹ Dievo, vaikeliai, ir nugalìjote juos,

(kalbama apie antikrist±), nes tas, kuris jumyse,
didesnis u¾ t±, kuris pasaulyje.
Du çvard¾iai, matote, “tas”, asmeninis çvardis; “tas”, kuris

pasaulyje ir “Tas”, kuris jumyse. “Tas, kuris jumyse, didesnis
u¾ t±, kuris pasaulyje”.
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54 Na ir ¹vento Mato 28-tas skyrius, 20-ta eilutì.

Mokydami juos laikytis visko, k± tik esu jums
çsakês:^¹tai a¹ esu su jumis visada, netgi iki pasaulio
pabaigos.

55 Na o ¹io vakaro temai norìèiau panaudoti ¹itai: Tas, kuris
jumyse. Ir ¹ituo, ¾inoma, norìèiau paremti tikìjim± maldos
tarnavimui. Ir greitai, kaip tik^

56 Na, kaip jau sakiau, norìèiau jus supa¾indinti su tuo, kas
çvyko. Paprastai a¹ i¹laukiu, kol ateinu èia ç ba¾nyèi± ir
papasakoju, kas çvyko. O paskui, jei ir kiti nori tai i¹girsti, jie
gali tai i¹girsti juostose. Bet a¹ i¹laukiu, kol ateinu èia.

Taip yra bent jau su ¹iuo çvykiu, kurç ketinu jums
papasakoti dabar, èia yra keletas ¾moniù, kurie buvo
liudininkais, Krik¹èionys broliai. Vienas i¹ buvusiù
tenai_Brolis Banksas Woodsas. Kitas, buvês ten_Brolis
Davidas Woodsas. Dar vienas, dabar esantis èia_Brolis
Evansas ir jo sþnus, Ronaldas. Dar vienas, buvês tenai_mþsù
puikus diakonas, Brolis Wheeleris. Ir dar vienas dalyvavo_tai
Brolis Mannas. Ar Brolis Mannas i¹ Niu Olbanio yra èia?
Metodistas pamokslininkas, kurç visai neseniai pakrik¹tijau
Jìzaus Kristaus Vardu, jis taip pat buvo ten, kai tai çvyko.

57 Kurç laik±, kelet± metù krþtinê slìgì didelì na¹ta, kad
a¹^mano ¹irdyje. Jauèiausi, tarytum bþèiau padarês ka¾k±
ne taip. Vìl ir vìl, vìl analizavau savo gyvenim±, kad
i¹siai¹kinèiau, kas buvo blogai. “Vie¹patie, jei_jei padariau
ka¾k± blogai, tuomet Tu atverk man, kas blogai, a¹ eisiu ir
i¹taisysiu”. Taèiau niekas man nebuvo atverta. A¹ kalbìjau:
“Ar k± nors u¾gavau? Ar k± nors palikau nepadaryta? Ar
a¹^ar pakankamai skaitau? Ar pakankamai meld¾iuosi?”
Skaièiau ir meld¾iausi. Ir_ir kalbìjau: “Atverk tai man. Ar k±
nors kur nors nuskriaud¾iau? Jei taip, a¹ i¹taisysiu. Tik man
parodyk; nenoriu ne¹ti ¹itos na¹tos”. Ir paskutinius penkerius
metus, kai pasitraukiau i¹ to veiklos lauko, mano ¹irdç prislìgì
na¹ta.

58 Pasitraukiau ç kalnus. Va¾iavau prie jþros. Visur va¾inìjau
ir meld¾iausi, meld¾iausi, meld¾iausi, bet tai nesiliovì. A¹ apie
visk± m±sèiau, ar nebþsiu ko padarês. Bet tai vis tiek nesiliovì;
a¹ buvau tarsi supanèiotas.

Ir labai keista, kad tai i¹nyko kaip tik tuo metu, kai buvo
pradìta ¹i ®inia, suprantate, ¹ç ryt±. Na ar Dievas visa tai laikì
dìl ¹ito? A¹ ne¾inau. Suprantate, a¹^Visa tai knib¾dìjo mano
galvoje. Galite çsivaizduoti, kas ¾mogaus ¹irdyje, kai tenka tai
i¹kêsti, suprantate, m±stant, kas vyksta; ir ¾inant, kalbìti
¾monìms, ¾inant, jog kas nors ne taip supras, kas nors pasuks
¹iuo keliu ir anuo keliu. Jþs ¾inote, kaip yra. Kai kurie patikìs,
o kai kurie ne. Taèiau ¹itai tau tenka i¹tverti.



TAS, KURIS JUMYSE 15

59 Kaip gali sakyti tai, neu¾gaudamas? Kaip gali tai sakyti,
kad duotù efekt±? Kaip gali tai sakyti, parodydamas ¾monìms,
jog tu ne_nekritikuoji jù, kad juos myli? Kaip gali bþti
grie¾tas ir tvirtas, o kartu ir mylintis? Ir, o, kaip ketini tai
perteikti? Ir vargas man, jei a¹ to neperteiksiu! Suprantate? Va
kaip yra. Suprantate? Ir nenuostabu, kad tai tave nervina ir
kankina.

60 Grç¾au i¹_i¹^grç¾au i¹ Arizonos susitikti èia su broliais,
kurie va¾iuoja su manimi med¾ioti ç Kolorad± kiekvienais
metais.

Na kai kurie ¾monìs stebisi: “Kodìl va¾iuojate med¾ioti?
Kas jus verèia?”

Matote, èia jþs prisipildote, a¹ i¹tu¹tìju; ten a¹ prisipildau,
kad galìèiau i¹tu¹tìti. Suprantate? Taigi a¹ neva¾iuoju tik
¹audyti ¾vìriù. Na ¾monìs, visi, kas va¾iuoja su manimi, ¾ino,
jog a¹ praeinu pro ¹imtus ¾vìriù jù nì nepalietês. Nepalietês.

61 Na ne taip seniai buvau pradìjês ¹audyti ¾vìris
Krik¹èionims verslininkams, jie ateina ir pra¹o: “Billi, nu¹auk
man patin±, nu¹auk man patelê, nu¹auk man briedç, nu¹auk ¹ç,
t± bei an±”. A¹ va¾iavau ir ¹aud¾iau ¾vìris kairìn ir de¹inìn.
Vie¹pats man padìjo, a¹ galìjau pamatyti ir surasti ¾vìris,
gana neblogai ¹audydamas, pataikydavau. O_o jie tik
susìsdavo ir kalbìdavosi apie savo versl±.

62 Paskui man Vie¹pats liepì daugiau to nedaryti. Ir a¹_a¹ dìl
to nekaip jauèiausi, todìl pa¾adìjau Jam daugiau to
nebedaryti. Ne. A¹ pasakiau: “Bþtiniausiu atveju, jei kam nors
reikìs, a¹ tai padarysiu. Bet jei jiems to nereikia, a¹ to
nedarysiu”. Tie ¾monìs turi galybê pinigù, kad nusipirktù
jautienos ar pana¹iai. Kodìl gi turìèiau tai daryti? Tegu
gyvulys gyvena sau, jei tu neketini jo sunaudoti.

63 Taigi a¹ va¾iuoju, kad pabþèiau vienas. Ir tas, kas va¾iuoja
su manimi, ¾ino, jog a¹ nemed¾ioju kieno nors draugijoje. A¹
einu, kad pabþèiau vienas. A¹ va¾iuoju su jais, kad vakare
pabendrautume, apsistojame ir meld¾iamìs, ir taip toliau.

Bet tenai buvo daug kitù tarnautojù. ©iais metais kalnuose
buvo ir mþsù Brolis Palmeris. Manau, kad maèiau jç ka¾kur k±
tik^©tai jis, yra èia, Brolis Palmeris. Ir Brolis Bobas
Lambertas, jis èia buvo i¹ ryto, girdìjau, kaip jis ¹þktelìjo
ka¾kur. Manau, kad jis vis dar èia. Tuomet tenai buvo
brolis^du Martino berniukai, manau, kad jie èia. Ar yra
Martino berniukai? Brolis, Brolis Martinas. Jþs neseniai man
skambinote, tai puiku. Tas bièiulis buvo i¹gydytas, tas brolis
tarnautojas.

64 Ar jþs esate èia, u¾ kurç meld¾iausi telefonu neseniai?
Pamir¹au jo vard±, i¹ Arkanzaso. Jo ¾mona paskambino man;
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tam ¾mogui buvo i¹tinês visas ¹onas, didelis kar¹tis, merdìjo.
Tas pats ¾mogus, kuris buvo i¹kviestas, Litl Roko ar Hot
Springso surinkime, kai buvo tame surinkime.

Tai puikiai atrodantis ¾mogus. Jei jis èia, tikrai nemanau,
jog jis atsistos. Bet a¹ u¾mir¹au jo vard±. Negaliu prisiminti jo
vardo. [Ka¾kas sako: “Brolis Blairas”_Red.] Blairas, Brolis
Blairas. Ka¾kas^

Taigi bþnant tame surinkime Litl Roke, kiek jþsù buvo
tenai, norìjau pasakyti, Hot Springse, kiek jþsù buvo tame
surinkime? Ir ©ventoji Dvasia pakvietì t± jaunuolç ir pasakì,
jog velnias mìgino priversti jç i¹si¾adìti manês, pasakyti, jog a¹
esu “netikras prana¹as”. Ir tas ¾mogus paliudijo, jog tai tiesa.
Jþs matote, k± velnias daro? Tas ¾mogus nevaik¹to pas
daktarus. Jis netiki lankymusi pas daktarus. Taèiau ¹ìtonas
¾inojo, kad jç u¾puls ta liga ir jis galìjo jç u¾mu¹ti i¹kart.
Suprantate? Todìl jis stengìsi priversti jç atsi¾adìti manês. O
©ventoji Dvasia malone i¹kvietì jç ir liepì to nedaryti;
nepa¾çstamas ¾mogus pasakì, kad jis to nedarytù.
65 O kit± vakar± jo ¾mona paskambino man ir pasakì: “Broli
Branhamai, manau, kad jis mir¹ta”. Pasakì: “Jis_jis visas
i¹tinês. Ir kar¹tis, jis beveik be s±monìs”. Ir pridþrì:
“Paskutinis dalykas, k± jis pasakì: ‘Paskambink Broliui
Branhamui’.”

A¹ paklausiau: “Ar turite k± nors, gal rankinìje turite
nosinê?”

“Ne”. A¹ buvau Tusone; ji buvo Arkanzase.
Ir paklausiau: “Turite k± nors?”
Ji, mano manymu, atsakì, jog turi ¹alik±.
A¹ tariau: “Dabar u¾dìkite rank± ant ¹aliko, o ragelç

laikykite kita ranka”. A¹ meld¾iausi ir pra¹iau Diev± bþti
gailestingu ir pa¹alinti t± prie¹±.
66 Ji nuìjo ir u¾dìjo ¹alik± ant to ¾mogaus. O kit± ryt± jis
paskambino man. Na, ma¾daug po dvide¹imt keturiù valandù
ar net anksèiau.
67 Mþsù brangus brolis, dar nemaèiau jo ¹ç vakar±, Brolis
Royus Robersonas. Ka¾kada, jþs ¾inote, Brolis Royus buvo
kari¹kis. Jeigu jis yra èia, a¹_a¹ tikiuosi, jis supras, kadangi
a¹_a¹_a¹ to nesmerkiu. Bet viskas grie¾tai, armijoje jis buvo
ser¾antas, jþs ¾inote, tu turi çprasti elgtis su ¾mogumi, kaip jie
tai daro armijoje. “Ties± sakant, ¹ie dvasiniai dalykai kam
kitam”, ne jam! Bet Vie¹pats jo pasigailìjo. Jis bþtù nebegyvas;
ilg± laik± jie laikì jç patraukê ç ¹alç numirti. Vie¹pats jç i¹gydì;
nuo tada jis seka. Bet apie visus tuos dvasinius dalykus jis
ne¾inojo, nei apie regìjimus.
68 Ir ¹tai ne taip seniai, daugelis ¾ino t± regìjim±, kuris buvo
duotas Broliui Royui, netgi prie¹ man ten nuvykstant, apie tai,
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kaip jis matì mane, stovintç ant kalno toje ©viesoje ir Bals±,
sklindantç nuo manês. Tai pa¹alino visas abejones Broliui
Royui.
69 O kit± vakar± jç taip parblo¹kì liga ir pakilo toks didelis
kar¹tis ir visa kita. Gydytojas davì jam vaistù, visk±, bet
nebuvo jokios naudos i¹ to. Jam pasidarì taip bloga, kad jis net
nebegalìjo pasijudinti. Jo kojos buvo tarsi suparaly¾iuotos.
70 O tas varg¹as brolelis buvo sudraskytas ¹rapnelio kulkù i¹
a¹tuoniasde¹imt a¹tuntojo, i¹ voki¹kojo a¹tuoniasde¹imt
a¹tuntojo. Ir tai_tai buvo tiesiog^Ir, mano manymu, visa
komanda ¾uvo, i¹skyrus jç, o jis buvo susprogdintas.
71 Ir ¾inote, kas atsitiko? A¹ pasakiau jo kilnia¹irdei ¾monai,
Sesei Roberson^Ji pasakì^A¹ tariau: “Ar turite k± nors?”
72 Ji atsakì: “Turiu t± nosinê, prie kurios kart± meldìtìs”.
73 “Eikite, pasiimkite j±”. O a¹ buvau Tusone, ji u¾dìjo ant
jos savo rank±, meld¾iausi ir sudraud¾iau, pasakiau: “Sese
Roberson, viskas praeis”.
74 Tiesiog Ka¾kas pasakì man: “Viskas praeis. Pasakyk tai!”
Ir per pusvalandç kar¹tis nuslþgo; jis buvo virtuvìje, ie¹kojo k±
u¾krimsti. Suprantate? Suprantate?
75 ©tai k± noriu pasakyti: “Niekada nepraraskite
pasitikìjimo”. Neleiskite ¹ìtonui kalbìti jums blogai apie
mane; nes jis daug gali pri¹nekìti. Bet i¹laikykite pasitikìjim±;
nes jei ne, to neçvyks. Ne¾iþrìkite ç mane kaip ç ¾mogù; a¹ esu
¾mogus, darau daugybê klaidù. Taèiau ¾iþrìkite ç tai, k± sakau
apie Jç. Tai Jis. Jis yra Tas.
76 Kai mes buvome Kolorade, suprantate, kai mes buvome
tenai, mes grç¾ome. Buvo tikra sausra. ®vìris retai kur buvo
galima sutikti. Brolis Wheeleris, jç Vie¹pats palaimino ir
dovanojo jam puikù trofìjù, mes taip dìl to d¾iaugìmìs. Tai
buvo jo pirmoji med¾ioklì mi¹kuose ir Vie¹pats jç palaimino. O
paskui a¹ nu¹oviau did¾iulç ¾vìrç, kurio ie¹kojau dvide¹imtç
metù, laukiau jo, mes su Broliu Banksu ilgai jç vijomìs. Ir kai
a¹^©aud¾iau apaèioje, toje vietovìje buvo kar¹ta, pakilus
auk¹èiau at¹alo, buo¾ì i¹brinko, nors ir buvo çki¹tas stiklo
pluo¹tas. Ir i¹¹ovì keliais centimetrais ç ¹on±, pataikì ç gyvulç,
stovìjusç tarp med¾iù, kur neturìjo pataikyti; jei ¾emiau, tai
bþtù vietoje u¾mu¹tas. Bet jç kliudì taip auk¹tai, jis pa¹oko,
tarytum pakirstas.
77 Ir Billis buvo su manimi, jis pasakì: “Pataikei ç jç”. A¹ taip
pat pagalvojau; bet kai mes tenai nuìjome, pasirodì, jog ne
taip. Jis pasakì: “Pataikei ç medç”. A¹ apsidairiau, nebuvo
jokios ¾ymìs medyje. Paskui nuìjau jo ie¹koti.

O tada pasirodì perspìjantis ¾enklas. Auk¹èiau mþsù
fakti¹kai buvo ¹imtas ¾moniù. Brolis Palmeris ir kiti yra
liudininkai. Ir Brolis Evansas, teisingai, jis buvo tenai; Brolis
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Welshas Evansas ir jo sþnus, Ronnis. Mano manymu,
skambinau jiems neseniai. Daugybì ¾moniù buvo auk¹èiau
mþsù, taip vadinamoje “karviù stovykloje”, kur apsistoja
kaubojai, jodinìja, saugo, kad karvìs nesusimai¹ytù. A¹ pats
bþdavau tokioje stovykloje ir ganydavau tuos gyvulius,
saugodavau, kad nesusimai¹ytù.

78 Taigi tenai buvo apie ¹imt± ¾moniù. Bet kiekvienas ¾ino
toje vietovìje, jog kai prane¹ama apie pþg±, geriau jau
tuètuojau pasitraukti i¹ ten. ©tai kodìl Brolis Palmeris ir kiti
anksti i¹va¾iavo, nes jù ma¹ina tebuvo trijù pavarù ir jie turìjo
va¾iuoti i¹ ten; nes esant tokiam orui, gali u¾strigti savaitìms.
Todìl jie prane¹ì: “Artinasi pþga”, per orù prognozê,
laikra¹èiuose, per radij±. Vieni po kitù, fakti¹kai visi, buvê
aplinkui, i¹va¾iavo. Jie i¹kart pasitraukì, nes ¾inojo, kad
geriau jau ne¹dintis i¹ ten.

79 Taèiau manieji broliai turìjo leidim± dviems elniams ir
jie_jie nenorìjo i¹va¾iuoti. Todìl a¹_a¹ tariau: “K± gi,
liksime”. Taèiau po ¹e¹iù dienù turìjau surinkim± ir turìjau
grç¾ti ç Tuson±.

80 Taigi mano ¾monelì, a¹^mes buvome vedê dvide¹imt
dvejus metus. Ir t± dvide¹imtç metù per mþsù metines a¹
kiekvien± kart± bþdavau ten; tiesiog tuomet bþdavau ten.
Todìl a¹_a¹ turiu toki± vietelê, kur visuomet einu ir
meld¾iuosi, ir tai buvo pana¹i vieta ç t±, kur a¹ buvau j±
nusivedês.

81 Jþs ¾inote, padariau tokç dalyk±, ¾inote, neturìjau
pakankamai pinigù, kad va¾iuoèiau med¾ioti ir u¾tektù
medaus mìnesiui, todìl a¹_a¹_a¹ pasiìmiau ¾mon± ç
med¾ioklê medaus mìnesiui. Taigi mes buvo Niujorke, ir a¹
prisimenu, kaip padìjau jai lipti per r±stus ir visa kita, kol
nusigavome iki tos vietos. Turiu tenai toki± vietelê, visuomet
prisimenu j±, kai nueinu tenai per mþsù metines. Spalio
dvide¹imt treèi± tenai atidaromas sezonas. Ir dvide¹imtç metù
nebuvau namie, visuomet tenai.

82 Taigi t± dien± buvo mþsù metinìs. Ir Brolis Mannas^A¹
pasakiau: “Na, jei jþs, broliai^” A¹ pasakiau t± ryt± prie
lau¾o: “Na, jei^” Tai yra, t± vakar±. “Jeigu jþs visi norite
likti, atminkite, mes galime èia u¾strigti mìnesiui”. Nes esu
matês, kai per trump± laik±, pernakt i¹krito apie ¹e¹is metrus
sniego. Tiesiog eini, visai sausas, viskas puiku; o kit± ryt±
sniego tiek, vir¹, galbþt net vir¹ tavo palapinìs. Taigi tada a¹
pasakiau^Ir tada tu bþni ten, kol visa tai nutirpsta. O esi
apie dvide¹imt, trisde¹imt kilometrù ç dykvietìs gilum±. Ir tada
a¹ pasakiau^O jei padìtis tampa kriti¹ka, ¾inoma, jie siunèia
malþnsparnius ir i¹traukia tave. Bet paprastai jie tik^ir
niekas ne¾þsta, jie tik turi laukti tenai.
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83 Todìl visi sprunka, tik i¹girdê t± prane¹im±, tai yra, orù
prognozê. Taigi, kai mes buvome ten, a¹ pasakiau: “Dabar
nutarkite. Jei norite likti, a¹ med¾iosiu su jumis, ir
paskambinsiu ¾monai, tarsiu jai: “Gerù metiniù!” Bet a¹
pasakiau: “Tokiu atveju a¹ taipogi^a¹^mes nusipirksime
maisto, nes galime u¾strigti èia”. Mes nebeturìjome duonos.
Ilgai negalìjau ¾iþrìti ç blynus, ç tuos sklind¾ius! Taigi tuomet
a¹ valgiau juos Kanadoje dvide¹imt vien± dien± ir tikrai
prisisotinau jais. Ir todìl norìjau nusipirkti duonos.
84 Na, o jie pasakì, jog nori likti. Nebuvo nieko, k±
daryti^likti. Bet mudu su Broliu Mannu nuìjome,
nusileidome ir nusipirkome maisto. A¹ paskambinau ¾monai,
bet telefono niekas nekìlì. Niekas neatsakì; todìl palaukiau
apie valand±, kol apsipirkome, grç¾ome, paskambinau, ji
neatsakì. Turìjau skambinti Sesei Evans.

Manau, kad Sesuo Evans yra èia. Ir pasakiau^Taip,
Brolis Evansas ir Sesuo Evans yra èia.
85 Taigi paskambinau Sesei Evans, Broliui Evansui ir
pasakiau jam. Ji tarì: “A¹ paskambinsiu Sesei Branham ir jai
perduosiu”. “Gerù metiniù”, ¾inoma, jþs suprantate. Na, bet ji
buvo i¹ìjusi apsipirkti, parne¹ti maisto vaikams.

O paskui mes grç¾ome. Kit± ryt± dangus buvo u¾trauktas.
Vis± rudenç nelijo, buvo i¹ties sausa. Ir jie pratêsì med¾iojimo
sezon± dar kelioms dienoms dìl sausros.
86 Taigi t± ryt± broliams pasakiau: “Na ¹tai, pirmam lietaus
la¹ui i¹kritus, tik pradìjus snigti, kristi ¹lapdribai, kas ten
bebþtù, skubìkite ç stovykl± kaip tik galite, nes po penkiolikos
minuèiù nebematysite nei i¹tiestos savo rankos. Suprantate?
Tik sukasi ir ¹vilpia, ir visai nesvarbu, kaip gerai pa¾çsti
vietovê, tu_tu liksi ten ir ¾þsi. Kartais taip drebia ¹labdriba,
kad negali net kvìpuoti ir gali numirti vietoje”. Ir a¹ pasakiau:
“Kai tik prasidìs ta ¹lapdriba, i¹kart skubìkite ç stovykl±, kiek
tik kojos ne¹a, kur bebþtumìte”.
87 Na a¹ tariau: “Eikite ten ir tykokite tuose tarpekliuose, o a¹
kopsiu auk¹tyn ir ridensiu nuo kalno akmenis, ir taip toliau,
baidysiu elnius nuo vir¹aus, vysiu juos ¾emyn, o jums teks tik
i¹sirinkti, kurio norìsite”.
88 Taigi leidausi auk¹tyn ir ma¾daug tuo metu, kai pasiekiau
t± viet±, mþsù vadinam± “balnu”, tokia vietelì, kuri± visuomet
pereinu, eidamas ç taip vadinam± “Quaker Knob”, prie pat
kontinentinìs takoskyros, labai auk¹tai. Ir kai beveik priìjau
t± “balnelç”, tie^debesys darìsi vis tamsesni ir tamsesni.
Tenai neliko nì vienos ma¹inos, tik mes tenai, kiek tik^ir
kaubojaus stovykloje. Taigi padìtis vis prastìjo ir prastìjo. Ir
po keliù minuèiù prapliupo lyti. Na nusiìmiau ¹autuv±,
paki¹au po striuke, kad optinis taikiklis neaprasotù ir_ir kad
buo¾ì nesu¹laptù; jei kartais grç¾damas u¾¹okèiau ant me¹kos
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ar pana¹iai, todìl ¹itaip laikydamas optinç taikiklç, trumpam
prisìdau po med¾iu. Prisìdau tenai ir meld¾iausi. Sakiau:
“Vie¹patie Dieve, Tu esi Didis Jehova ir a¹ myliu Tave”.
89 Kiek daug a¹ i¹gyvenau! A¹ tas vietas rod¾iau broliams,
Broliui Palmeriui ir kitiems. Kur tas erelis, jþs ¾inote, maèiau
jç kylantç t± dien±, jþs ¾inote, ir kaip^Tai tos vietos, kur visa
tai çvyko. Tai man buvo çsimintini dalykai. Tuose kalnuose
patyriau çstabiù i¹gyvenimù su savo Vie¹paèiu. Na tu
paprasèiausiai negali nuvykês ten nepamatyti Jo; Jis tiesiog
visur.
90 Taigi tuomet, kai a¹_a¹ tenai prisìdau, prasidìjo
¹lapdriba, vìjas sþkuriavo ¹itaip. Ir a¹ tariau: “Na k± gi, keli±
¾emyn a¹ ¾inau, bet man jau geriau dingti i¹ èia tuojau pat”.
Taigi a¹ tariau^
91 A¹ pa¾velgiau ¾emyn ir nebemaèiau netgi papìdìs; tie
debesys tik sukosi ir skriejo, drìbì ¹lapdriba. ©tai ir pþga! Orù
prognozì kelioms dienoms: “Artinasi did¾iulì pþga!”
92 Èia yra Brolis Tomas. Brolis Tomas Simpsonas i¹ Kanados
girdìjo t± orù prognozê ir jam patarì neva¾iuoti ta ¹alies
dalimi, nes buvo prane¹ta: “Artinasi pþga”. Kur esate, Broli
Tomai? Manau, kad, taip, ¹tai èia. Ir jis^Artinosi pþga! Visi
tam pasiruo¹ì.
93 Taigi pasiki¹au ¹autuv± po mar¹kiniais, ¹itaip, po savo
raudonais mar¹kiniais, pradìjau leistis nuo kalno. Nuìjau apie
pusmylê nuo to “balno”; ir, o varge, did¾iuliai sniego k±sniai,
¹tai tokie, ir vìjas, sþkuriuojantis ir staugiantis ant to kalno.
Nebemaèiau papìdìs. Nebemaèiau nieko u¾ ¹e¹iù, devyniù
metrù. Tik ¾inojau, jog reikia leistis ta ma¾a, mþsù taip
vadinama “ma¾±ja ¹erno ketera”, nedideliu kþbriu, o paskui
i¹eisiu prie upok¹nio, toliau ¾inojau, kur, laikydamasis
upok¹nio, i¹eisiu, jei padìtis labai pablogìs.
94 Taigi tuomet leidausi ¾emyn, bet pusiaukelìje Ka¾kas man
prakalbo, taip ai¹kiai, kaip jþs girdite mane: “Sustok ir grç¾k
atgal!”
95 Na a¹ pamaniau: “Apie k± a¹ èia m±sèiau? Ko gero, tai tik
mano galvoje”. Ir nebegalìjau ¾engti nì ¾ingsnio.
96 Davidas ryte man buvo padarês sumu¹tinç, ir a¹ pamaniau,
jog jis pasistengì man atsilyginti u¾ tai, kad kart± jo tìèiui
padariau i¹ svogþnù ir medaus, tik tai mes turìjome. Taigi jis
paruo¹ì man t± kratinç ir, o, a¹ ne¾inau, kas dar ten buvo
çvyniota! Tai buvo mano mar¹kiniuose ir jau pradrìko man pro
mar¹kinius. A¹ pamaniau: “A¹ kaip tik stabtelìsiu ir
suvalgysiu ¹it± ir galbþt a¹^Viskas bus gerai tuomet”. Taigi
i¹sitraukiau sumu¹tinç, ma¾daug de¹imt± valand± ir pradìjau
valgyti t± sumu¹tinç. Valgydamas sumu¹tinç, pagalvojau:
“Dabar tai jau bus viskas gerai”.
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Susiruo¹iau eiti, bet Ka¾kas tarì: “Grç¾k ten, i¹ kur atìjai!”
97 “Grç¾ti per toki± vìtr± pusê mylios ar dar auk¹tyn ç kaln±, ç
t± tamsù mi¹k±?” Kai tu vos matai savo rank±! Bet a¹ senstu ir
esu Krik¹èionis jau trisde¹imt trejus metus; ir ¾inau, nesvarbu
kas, kaip tai atrodo absurdi¹ka, ¾iþrìk Vie¹paties, daryk, k±
Vie¹pats sako.
98 Ir a¹ apsisukau, nuìjau atgal prie to “balno”, apgraibomis
traukiau atgal. O, ¹lapdriba vis smarkìjo ir smarkìjo; vis
labiau temo. A¹ atsisìdau ir u¾dengiau savo striuke, ar
mar¹kiniais optinç taikiklç; atsisìdau. Pagalvojau: “K± gi a¹ èia
veikiu? Kodìl grç¾tu atgal tenai?”
99 Ir dar palaukiau kelias minutìles. Vìl leidausi kopti, ir taip
ai¹kiai, kaip visada norìèiau i¹girsti, Balsas pasakì: “A¹ esu
Dangaus ir ¾emìs Sutvìrìjas! A¹ sukeliu vìj± ir lietù”.
Nusiìmiau skrybìlê.
100 A¹ pratariau: “Didysis Jehova, ar tai Tu?”
101 Jis pasakì: “A¹ buvau Tas, Kuris nuramino vìj± vir¹ jþros.
A¹ buvau Tas, Kuris nuramino bangas. A¹ sukþriau dangù ir
¾emê. Argi ne A¹ buvau Tas, Kuris liepì tau tarti toms
voverìms ir jos atsirado? A¹ esu Dievas”.
102 Na, kai balsas tau kalba, ¾iþrìk ç Ra¹t±. Jei tai ne pagal
Ra¹t±, palik tai ramybìje; nesvarbu, kaip tai ai¹ku, laikykis
atokiai nuo to.
103 A¹ tariau: “Taip, Vie¹patie”.
104 Jis pasakì: “Tark tiems vìjams ir tai vìtrai, ir viskas
pasitrauks”. ©tai ¹i Biblija guli prie¹ais mane, mano gyvenimas
yra Joje.
105 A¹ atsikìliau, pasakiau: “A¹ neabejoju Tavuoju Balsu,
Vie¹patie”. A¹ tariau: “Debesys, sniege, lietau, ¹lapdriba, a¹
piktinuosi jþsù atsiradimu. Jìzaus Kristaus Vardu grç¾kite ç
savo vietas! Sakau, kad saulì tuojau pat i¹lçstù ir ¹viestù
keturias dienas, kol pasibaigs mþsù med¾ioklì ir a¹ i¹va¾iuosiu
su savo broliais”.
106 Tiktai pliþptelìjo, tik praìjo: “Þþþþ¹¹¹¹”, ¹itaip. Ir pradìjo
þ¾ti: “Þþ¹”, paskui tik: “fjþ, fjþ, fjþ, fjþ”. Pasibaigì!
107 Stovìjau nejudìdamas. Mano broliai buvo ten ir stebìjosi,
kas èia darosi. ©lapdriba ir lietus baigìsi. Atþ¾ì vìjas nuo
kalnù, pakìlì debesis, ir nupþtì ten; ç rytus, ç ¹iaurê, ç vakarus
ir ç pietus. Ir po keliù minuèiù nu¹vito saulì, pasidarì ¹ilta. Tai
tiesa! Dievas ¾ino, jog tai tiesa!
108 A¹ tik stovìjau tenai ir dairiausi; nusiìmês skrybìlê,
¾valgiausi. A¹^Sakytumei^Buvau visas sustingês.
109 Pagalvojau: “Tas pats Tveriantis Dievas, viskas Jo rankose.
K± Jis man sako?”
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110 A¹ pasiìmiau ¹autuv±, nuvaliau optinç taikiklç, pradìjau
leistis nuo kalno. Ir Ka¾kas man pasakì: “Kodìl tau
nepasivaik¹èiojus su Manimi ¹ioje dykvietìje, nepavaik¹èiojus
su Manimi?”
111 A¹ tariau: “Taip, Vie¹patie, i¹ visos ¹irdies; tai bþtù
puikiausia, k± galìèiau padaryti_tai pasivaik¹èioti su Tavimi”.
U¾sidìjau ¹autuv± ant peties ir leidausi eiti; ìjau niekada
kirviu neliestu mi¹ku.
112 A¹ taip vaik¹èiodamas, eidamas tais ¾vìriù takais, a¹
u¾sinorìjau: “Manau, kad eisiu ç t± viet±, kur^vakar buvo
mþsù metinìs ir a¹ pabþsiu tenai kelias minutìles; tai bus kaip
pagarbos ¾enklas Medai, kur virpa kelios epu¹ìlìs, ant tos
kalvelìs”. Ir a¹ tariau: “Manau, kad nueisiu tenai, tai bus mþsù
metiniù prisiminimas. Paskui a¹ grç¹iu kita puse, per tuos
tamsius mi¹kus, eisiu aplinkui, eisiu link Corral Peakso ir
grç¹iu tuo keliu”. Tiesiog ìjau ir d¾iþgavau.
113 Sakiau: “Tìve, a¹ ¾inau, jog Tu eini su manimi. Kokia tai
privilegija; nìra nieko didesnio, su kuo galìèiau eiti; pats
Dievas!” Ir toks ¹iltas oras!
114 Netgi kai nusileidau nuo kalnù. Sustojau degalinìje ir
tariau: “Puiki diena!” Po trijù dienù. Toje ¹alies dalyje nelijo
keturias dienas. Saulì ¹vietì kasdien. Teisingai, broliai?
[Broliai sako: “Amen”_Red.] Suprantate? Nì debesìlio
danguje.
115 I¹va¾iavus i¹ degalinìs, tariau: “Tikrai puiki diena”.

“Taip, tikrai!”
A¹ tariau: “©itaip sausa”.

116 Pasakì: “Keistas dalykas!” Tas darbuotojas pasakì,
pasakì: “Jþs ¾inote, prane¹ì, kad bus didelì pþga, bet staiga
viskas liovìsi!”
117 Mes nuva¾iavome prie Naujosios Meksikos ribos. Billis,
mano sþnus, ir a¹, mes nuvykome ç t± viet± tenai, kad ¹iek
tiek^t± ryt±, kai i¹vykome, ir pasakiau: “Tikrai puiki diena”.

“Taip, tikrai!”
A¹ tariau: “Atrodo, bþta sausros”.
“Taip, i¹ties!”
A¹ tariau: “Ar jþs èionyk¹tis?”

118 Pasakì: “Ne, a¹ i¹ Viskonsino” ar i¹ kur kitur. Pasakì: “A¹
èia jau apie dvide¹imtç metù, todìl, manau, galiu tai vadinti
namais”.
119 A¹ tariau: “Tuomet jþs vietinis, mano manymu”. Taigi a¹
pasakiau: “Taip, pone”,_tariau,_“atrodo, labai viskas
i¹d¾iuvo”.



TAS, KURIS JUMYSE 23

120 Pasakì: “®inote, atsitiko labai keistas dalykas!” Têsì: “Per
orù prognozê pasakì, jog ateina pþga, i¹kris daug sniego; ir ji
fakti¹kai prasidìjo, o paskui pasibaigì!”
121 A¹ tariau: “K± jþs sakote”, ir taip ramiai.
122 Ir grç¾au namo. Brolis Tomas pasakì, kad jam patarì
neva¾iuoti tuo keliu, nes siauèia pþga. O jis prava¾iavo per t±
vietovê ir nì la¹elio lietaus, nieko! Jis vis dar Dievas,
suprantate, lygiai toks, koks Jis buvo visuomet. Suprantate?
123 Vaik¹èiojau tenai, ìjau^Na, o ¹i dalis, tikiuosi, jog mano
¾monai nepateks ¹i juosta. Suprantate? Bet a¹ jums kai k±
papasakosiu. Ir, na, a¹_a¹ nepasakoju jums^A¹ tik sakau
jums Ties±, suprantate, ir tai vienintelis bþdas tam padaryti.
A¹ visuomet stebìjausi, kodìl ji nesiskund¾ia, kad a¹ vykstu ç
tas keliones per mþsù metines. ®inote, kas man ¹ovì ç galv±? A¹
tariau: “Tiek daug ¾moniù namuose. Ir a¹ visuomet, jþs ¾inote,
esu nervingas. Ir visuomet, kai kalbu, noriu ¹nekìti tik apie
Diev±, Biblij± ar pana¹iai. Galbþt ji mano, jog tai bus ¹ioks
toks poilsis jai. A¹ nors kelioms dienoms i¹va¾iuoju med¾ioti”.
Eidamas tenai, taip m±sèiau.
124 Tai, a¹^a¹_a¹ atsipra¹ysiu jos, ir a¹_a¹ pra¹iau Dievo
atleisti man u¾ tokias mintis. Nes, eidamas tenai, a¹ galvojau:
“Na ji mano^Na, o vargeli! Ji, ji yra darbininkì, jþs ¾inote,
ir_ir vis± laik± ji sukasi virtuvìje ar kur nors^”
125 Bet kas, j± pa¾çstantis, ¾ino, kad skalbimo ma¹ina dirba
vis± laik±. Na, o i¹eidamas tempiau ir j±; sakiau: “Nebeskalbk.
Pasikalbìk su manimi. Supranti, a¹ myliu tave. Noriu, kad k±
nors man pasakytum; pasakyk man, kad tu taip pat mane
myli”.
126 Ji tarì: “Na tu ¾inai, kad myliu”, o paskui vìl u¾siìmusi
skalbimu, kaip niekad.
127 “Nenoriu, kad tu dirbtum. Noriu, kad ateitum èia ir
atsisìstum prie manês”.
128 “O, Billai, a¹ turiu ¹itiek daug darbo!”
129 Ir pamaniau: “Na, suprantu, kai i¹va¾iuoju èia, ji turi laiko
nudirbti darbus”. Eidamas tenai ¹itaip m±sèiau.

Dabar, atminkite, a¹ èia pasidìjau ¹i± Biblij±, jþs matote,
kad a¹ esu prie¹ais ®odç.

Taip beeinant, ka¾kas man atsitiko. A¹ pradìjau^
130 Pirmiausia, a¹ prisiminiau, tai, kaip buvau j± pasiìmês
medaus mìnesiui tenai. Ji buvo gra¾i, ma¾utì, juodaplaukì,
rudaakì mergina, a¹ kìliau j± per tuos r±stus, jþs ¾inote, ir visa
kita, ir ved¾iau j± ç t± viet±, kur buvau sumed¾iojês lokç. Ir
norìjau jai tai parodyti, todìl^kur sumed¾iojau t± lokç. Ji
buvo apsiavusi mano kauboji¹kus batus. Tai buvo prie¹
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dvide¹imt dvejus ar dvide¹imt vienerius metus; ko gero, prie¹
dvide¹imt dvejus metus. Mes susituokìme 1941 metais. Ir a¹ j±
perkìlinìjau per tuos r±stus, jþs suprantate.
131 Ir a¹ galvojau: “Na varg¹ì mano bièiulì, vargsta su manimi,
ji jau pra¾ilo”. Taip. A¹ pamaniau: “K± gi”, ir nuìjau^[Brolis
Branhamas atsikosìja_Red.] O a¹ buvau nesiskutês kelias
dienas ir pastebìjau, jog taipogi pra¾ilau! Pamaèiau ap¾ìlusi±
savo barzd±, pra¾ilusi±, ir pamaniau: “Draugu¾i, tu jau
nebetoli fini¹o. Matai, jei k± ketini nuveikti, jau geriau
paskubìk. Tu taip pat sensti”. Suprantate?
132 Ir man ¹itaip beeinant, ka¾kas çvyko. Staiga, kiekvienu
judesiu, prakti¹kai a¹ tapau berniuku, a¹ m±sèiau kaip
berniukas. Buvau nuleidês galv± ir pa¾velgiau ç vir¹ù. Ir taip
ai¹kiai, kaip niekad, i¹vydau j±, ji stovìjo prie¹ais mane
i¹tiestomis rankomis. A¹ sustojau; pasitryniau veid±.
Pa¾velgiau. Tariau: “Meda, èia tu, brangioji?”
133 A¹ pa¾velgiau ten ir pagalvojau: “Na kas gi atsitiko?” Ir
pamaniau: “Taip, a¹ vaik¹èioju su Juo”. Ir tuomet tai pasikeitì,
a¹ vìl tapau pagyvenês ¾mogus, ir regìjimas i¹nyko.
134 A¹ sustojau; vìl nusiìmiau skrybìlê, prisidìjau j± prie
¹irdies. Tariau: “Jìzau, mano ¹irdç metù metus slìgì na¹ta.
Neturìèiau Tau sakyti, jog esu slegiamas na¹tos. A¹ atgailavau,
atgailavau, padariau visk±, k± galìjau. Kodìl gi ta na¹ta
nepalieka manês?”
135 Ir a¹ tiesiog toliau ìjau. Man belipant ç toki± nedidelê
kalvelê, buvusi± u¾ trisde¹imties, trisde¹imt penkiù metrù;
pradìjês lipti ç t± kalvelê, pajutau silpnum±. Tenai augo
epu¹ìlì, kurios kamienas kokiù dvide¹imt penkiù centimetrù,
priìjau, atsirìmiau, o paskui ìjau toliau. O nuìjês iki ten,
pajutau tokç silpnum±, kad net susvyravau. Taigi a¹
tiesiog^Vìl u¾sidìjau skrybìlê. Ir atsirìmiau galva; man tai
buvo kaip tik laiku, atrìmiau galv± ç t± epu¹ìlê ¹itaip. I¹ tiesù
tai buvo tuopa. Ji pana¹i, atrodo kaip ber¾as, jþs ¾inote. Ir
tai^Buvau tenai atsirìmês. Ir tiesiog stovìjau tenai, nuleidês
galv±, ta ¹ilta saulì kaitino man nugar±. Ir a¹ pagalvojau: “Tas
pats Dievas, kuris nuginì t± lietù ir t± vìj±!”
136 Ir i¹girdau ka¾k± kapsint: “kap, kap, kap”.
137 Pamaniau: “Kas tai? Lietus baigìsi. Saulì ¹vieèia. Kas gi
kapsi?” Pa¾velgiau ¾emyn; tas vanduo kapsìjo i¹ mano akiù,
tekìjo per ¾il± barzd± ir la¹ìjo ant sausù lapù, Dievo
i¹d¾iovintù, prie¹ais mane. O a¹ tiesiog stovìjau tenai ¹itaip,
prie to med¾io. Mano ranka, ¹itaip nuleidês rank±, atsirìmês
galva ç medç, rank± u¾dìjês ant ¹autuvo dir¾o, ¹itaip, stovìjau
tenai, raudojau.
138 Tariau: “Dieve, nesu vertas bþti Tavo tarnas”. Ir tariau:
“Atleisk, a¹_a¹ padariau^padariau daug klaidù. Nenorìjau
daryti klaidù, Vie¹patie. Tu toks geras man”.
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139 Buvau u¾simerkês; ir i¹girdau ka¾k± einant: “tap, tap; tap,
tap”.
140 Pakìliau akis: tiesiai prie¹ais mane stovìjo trys elniai. A¹
pagalvojau: “Vienas Broliui Evansui, Broliui Woodsui. ©tai
trys elniai, matai, kaip tik tai, ko a¹ ir ie¹kau”. Ir susilaikiau;
jau buvau besieki±s ¹autuvo. Tariau: “Negaliu to padaryti.
Pa¾adìjau Dievui, kad to nebedarysiu”. Suprantate? “A¹ Jam
pa¾adìjau, jog to nebedarysiu”.
141 Ir ka¾kas pasakì man: “Bet juk ¹tai jie!”
142 Ir a¹ pagalvojau: “Taip, Sa-^©tai, k± kart± vienas
¾mogus pasakì Dovydui: ‘Dievas atidavì jç, sakau, ç tavo
rankas!’” Jþs ¾inote, karaliù Sauliù.
143 O Joabas pasakì jam, tarì: “U¾mu¹k jç! ©tai jis guli!”
144 O jis pasakì: “Dievas draud¾ia man liesti Jo patept±jç”.
145 O tie elniai stovìjo tenai ir ¾iþrìjo ç mane. Ir a¹ pagalvojau:
“Jie negali pasprukti. Jiems nìra kaip pasprukti. Nì
trisde¹imties metrù nebus tarp jù ir manês. Pasiìmiau ¹autuv±,
stovìdamas tenai, ¹tai tie trys elniai. Ne, negaliu to padaryti.
A¹_a¹ tiesiog negaliu to padaryti”. Tai buvo patelì ir du dideli
jauni elniai. Taigi a¹_a¹_a¹ tiesiog neçstengiau pasiimti
¹autuvo. Tariau: “Negaliu”. A¹_a¹ nì nepajudìjau. Tiesiog
stovìjau ten. Tariau: “Negaliu to padaryti, nes pa¾adìjau
Dievui, kad to nedarysiu. Nes tiems broliams, jiems_jiems
nereikia tù elniù. Suprantate? A¹_a¹ negaliu to padaryti.
Tiesiog negaliu to padaryti”.
146 Ir ta elnì priìjo. Tik pamanykite, keturias ar penkias
dienas ¹imtas ¾moniù med¾iojo juos. Baisu? Tegu tik raudonas
¾enklas^O a¹ vilkìjau raudonais mar¹kiniais, raudona
kepure. Pirmas ¾enklas, ir jù nebìra; bet jie visi trys stovìjo
tenai ir ¾velgì tiesiai ç mane.
147 A¹ tariau: “Motina, imki savo vaikus ir trauki ç mi¹k±. Jþs
mano rankose. A¹^Jþsù gyvybìs mano rankose, bet a¹ nieko
jums nedarysiu. Pa¾adìjau Dievui, jog nedarysiu”. Suprantate?
Ji priìjo arèiau. [Brolis Branhamas dukart tauk¹teli ç
katedr±_Red.] Ji pa¾velgì ç mane. Visi jie priìjo, jie priìjo taip
arti, jog bþtù galìjê ìsti i¹ mano rankù. Jie, o vìjas pþtì tiesiai
ç juos. Taigi ji apsisuko, paìjo ¹iek tiek atgal, visi trys.
148 ©tai ji vìl sugrç¾o, priìjo prie manês. A¹ nì nesujudìjau; tik
stovìjau tenai. Tariau: “Eikite ç mi¹k±; man jis irgi patinka.
Gyvenkite! Matote, jþsù gyvybìs mano rankose, bet a¹
pasigailìsiu jþsù. Jþs negalìtumìte pasprukti. Suprantate, kad
negalìtumìte”. Galìjau visus tris nu¹auti per sekundê, per tris
sekundes, taip greitai, kaip tik bþèiau i¹¹ovês; ir jie nebþtù
pabìgê, nes stovìjo greta manês. Suprantate? Ir a¹ tariau: “A¹
pasigailiu jþsù. Eikite, gyvenkite”. Ir stovìjau ten. Jie nuìjo,
nuìjo ç mi¹k±.
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149 A¹ nusi¹luosèiau veid± ¹itaip, ir kaip tik tuomet ka¾kas
çvyko. Balsas prakalbo, taip ai¹kiai, tiesiai i¹ mìlyno dangaus,
nebuvo nì debesìlio. Visa tai çvyko ma¾daug per^per labai
trump± laik±. Ir Balsas i¹tarì, pasakì: “Tu prisiminei savo
pa¾ad±, ar ne?”
150 A¹ tariau: “Taip, Vie¹patie”.
151 Jis pasakì: “A¹ prisiminsiu ir Sav±jç. ‘Niekuomet
nepaliksiu ir neapleisiu tavês’.” Na¹ta nukrito nuo ¹irdies. Nuo
to laiko nebeslegia; tegu ir niekuomet nebeslegia.
152 Paskui a¹ atva¾iavau ç Tuson±. Keistas dalykas, nìra buvê
¹itiek daug çvykiù nuo tada, kai grç¾au. A¹_a¹ tikiu, jog Dievas
tai laikì tai valandai. Tikiu, jog tas laikas èia pat, ka¾kas turi
çvykti.
153 O kad mes tik galìtume priimti ¹i± Ties±! Dabar minutìlê.
O kad mes galìtume suvokti, k± rei¹kia ¹is Ra¹tas!

^tas, kuris jumyse, didesnis u¾ t±, kuris pasaulyje.
Mes negalime To suprasti, nors ir sakome, kad tikime Tuo.

Ir ¾inome, jog Tai yra Tiesa, taèiau i¹ tikrùjù To nesuprantame.
^didesnis tas, kuris jumyse, u¾ t±, kuris pasaulyje.

Kas yra tas didesnis, kuris jumyse? Tai Kristus, pateptasis!
Dievas, kuris buvo Kristuje, yra jumyse. “Didesnis yra Tas,
kuris jumyse, u¾ t±, kuris pasaulyje”.
154 Tuomet, jei Jis yra tavyje, tai daugiau nebe tu gyveni, o Jis
gyvena tavyje. Suprantate? Tu nebegalvoji, k± manai apie
©itai; tai yra tai, k± Jis pasakì apie ©itai. Suprantate? Tuomet,
jei Jis yra tavyje, Jis tikrai nepaneigs to, k± Jis Pats sakì. Jis to
nepadarys. Bet Jis laikysis to, k± yra pasakês, ir Jis stengiasi
rasti tokç ¾mogù, per kurç jis galìtù Save patvirtinti.
155 Na tai nerei¹kia, kad Jis turi tai padaryti per kiekvien±.
Tais laikais, kai Mozì i¹vedì Izraelio vaikus, tebuvo
vienintelis, tai buvo Mozì. Visi kiti tiesiog sekì t± ®ini±.
Suprantate? Kai kurie i¹ jù mìgino padirbinìti tai, o Dievas
pasakì: “Atsiskirkite”, ir tiesiog prarijo juos. Suprantate?
Suprantate?
156 Taigi, taèiau: “Tas, kuris jumyse, didesnis u¾ t±, kuris
pasaulyje”, Dievas jumyse, kaip Jis buvo Jìzuje Kristuje. Nes
visa tai, kas buvo Dievas, Jis i¹liejo ç Kristù; o visa tai, kas
buvo Kristus, Jis i¹liejo ç Ba¾nyèi±. Matote, tai Dievas jumyse,
“Tas, kuris jumyse”.
157 Nenuostabu, kad vìjai ir bangos Jam pakluso, pakluso Jo
®od¾iams; pakluso Jo ®od¾iams, nes Tai buvo Dievo ®odis per
Jç. Jis buvo ¾mogus; bet Jis buvo ®odis, tapês kþnu.
Suprantate? Ir kai Jis i¹tarì, tai buvo Dievas, kalbantis
¾mogaus lþpomis. Suprantate? Nenuostabu, kad vìjai ir
bangos^Tas pats Kþrìjas, kuris sukþrì vìjus ir bangas, buvo
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Jame. Nagi tik pagalvokite apie tai! Giliai pam±stykite, kol a¹
prieisiu iki baigiamojo momento. Nenuostabu, kad demonai
buvo paraly¾iuoti Jo ®od¾iu! Tai buvo Dievas Jame. Tai buvo
Dievas Kristuje. Tie demonai buvo paraly¾iuoti. Nenuostabu,
kad numirìlis, kuris buvo bevirst±s ç dulkes, nebegalìjo gulìti,
esant Jo ®od¾iui! Nes Jis buvo ®odis.

Jis pasakì Lozoriui, kai tas jau buvo mirês keturias dienas
ir dvokì; jo veidas, nosis çkrito per tiek laiko. “Lozoriau,
i¹eik!” Ir numirìlis atsistojo ant kojù. Kodìl? Tai buvo Dievas.
Tas, kuris buvo Kristuje, buvo Dievas. Numirês negali i¹tverti
Jo Akivaizdoje. Tai buvo Dievas Kristuje.
158 Vìjai, nagi, atminkite, Dievas sukþrì vìjus; tai oras. Dievas
sukþrì bangas; tai vanduo. Bet kai velnias çìjo ç tai, sukìlì
netvark±, kad galìtù naikinti. Dievas sutvìrì ¾mogù, kad bþtù
Dievo sþnþs, taèiau kai velnias çìjo ç juos, matote, tai jau bìda.
Nagi tai buvo velnias, jis çìjo ç vìj±, kuris atne¹ì t± vìtr±. Argi
negalìjo Kþrìjas, sukþrês t± vìj±, pasakyti: “Grç¾kite ten, kur
A¹ jus sukþriau?”

Ar ne tas pats Kþrìjas stovìjo ant kalno Kolorade neseniai?
[Tikintieji sako: “Amen”_Red.] Suprantate?

Argi ne Tas Pats paìmì ¾uvç, perlau¾ì, o kita dalis vìl
ataugo? Jam fakti¹kai to nì nereikìjo. Jam tereikìjo tai
pasakyti.

Argi ne tas pats Kþrìjas sutvìrì voveres? [Tikintieji sako:
“Amen”_Red.] Tuomet Tas, kuris buvo Kristuje, yra mumyse,
suprantate, nes Tai daro tuos paèius darbus, kuriuos darì Jis,
t± patç.

Numirês negali i¹tverti Jo Akivaizdoje, esant Jo ®od¾iui.
159 Pa¾velkite, turime penkis tikrus patvirtinimus, jog ¾monìs
“mirê”, o Vie¹pats duoda regìjim±, eina pas juos ir vìl prikelia
juos. ©tai èia sìdi vienas, kuris buvo numirês ten, kur sìdi. Ir
¹tai jis ¹ç vakar± gyvas; nukrito, i¹tikus infarktui. Èia yra jo
¾mona, seselì. Mes nulipome ¾emyn; viskas buvo baigta, jo
akys pastìrê, nebegyvas. ©tai èia jis yra, gyvas. “Nes didesnis
yra Tas, kuris èia, mumyse, u¾ t±, kuris pasaulyje!”
Suprantate?
160 Didesnis Jis! Tai Dievas, Kþrìjas! Vìjai ir bangos turìjo
Jam paklusti. Demonai buvo paraly¾iuoti. Visa gamta Jam
pakluso, nes Jis buvo gamtos Kþrìjas. O, kai mes apie tai
galvojame, tai reikia perk±sti. Tuomet mes suprasime ¹iuos
dalykus, jþs suprantate. Kas tai? Tai ne ¾mogus. ®mogus negali
to padaryti; ¾mogus yra kþrinijos dalis. Suprantate? Taèiau
vìjai ir bangos paklþsta Kþrìjui. Suprantate?

Tam atlikti reikia Kþrìjo, “Nes Tas, kuris jumyse, didesnis
u¾ t±, kuris pasaulyje”. Keliantis netvark± yra pasaulyje. Tas,
kuris jumyse, yra Kþrìjas, Kuris sukþrì vìjus. Jis gali i¹varyti
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velni± i¹ vìjù, ir tampa ramu. Jis gali i¹varyti velni± i¹ vìtros,
ir nebìra vìtros. Jis yra Kþrìjas. “Ir didesnis Tas, kuris
jumyse, nei tas, kuris pasaulyje”. Suprantate?

161 Velnias yra i¹ pasaulio. Pasaulis jam priklausì. Jis
visuomet buvo jo. “Kodìl tu puolei, o Liuciferi, ryto sþnau?”
Matote, ¹is pasaulis priklausì jam. Tai tuomet, kai jis, i¹mestas
i¹ Dangaus, sugrç¾o. Suprantate?

162 Tai jis pasakì Kristui: “©ios karalystìs yra mano, darysiu
su jomis, k± panorìsiu”. Jos priklauso jam, o jis yra tas, kuris
“pasaulyje”.

163 Jonas kaip tik sakì mokiniams: “Kaip esate girdìjê, kad
ateis antikristas, tai jau dabar jis dirba nepaklusnumo
vaikuose. Bet, vaikeliai, jþs ne nuo ¹io pasaulio. Jþs nuo Dievo.
Ir didesnis yra Tas, kuris jumyse, nei tas, kuris pasaulyje”. Tai
Kristus jumyse!

164 Tas, kuris_kuris sukþrì dangù ir ¾emê, apsirei¹kì Jìzaus
Kristaus Asmenyje; Dievas Kristuje, sutaikindamas pasaulç su
Savimi.

Tarkime, jþs pasakysite: “Vis dìlto tai buvo Dievo Sþnus,
Broli Branhamai”. Gerai, i¹siai¹kinkime, ar Jis yra Am¾inas,
nesibaigiantis Dievas.

165 Didesnis buvo Tas, kuris buvo Jozuìje nei saulì. O Jozuì
buvo ¾mogus, gimês i¹ nuodìmìs, kaip jþs ir a¹. Ir didesnis
buvo Tas, kuris Jozuìje, ir saulìje, kuri judìjo pagal Dievo
çsakym±. Dievas çsakì saulei ¹viesti ir suktis, ir ji yra valdoma
bei kontroliuojama Dievo çstatymù. Bet didesnis buvo Tas,
kuris Jozuìje, nei Dievo çstatymai; nes Pats Kþrìjas buvo
Jozuìje, kai Jozuì, pa¾velgês ç saulê, pasakì: “Tu sustok ten,
kur esi. Ir mìnuli, kabìk ten, kur kabi, kol pabaigsiu ¹ç mþ¹ç”.
Saulì ir mìnulis jam pakluso, nes Tas, kuris buvo Jozuìje,
buvo didesnis nei saulì ir mìnulis. Tas, kuris buvo Jozuìje!

166 Tas, kuris buvo Mozìje, buvo didesnis u¾ Egipt±. Egipto
armija buvo galingiausia pasaulyje, tuo metu jie buvo
u¾kariavê pasaulç. Taèiau didesnis Tas, kuris buvo Mozìje, nei
buvo Egiptas, nes Mozì nugalìjo Egipt±. Didesnis buvo Tas,
kuris Mozìje, u¾ paèi± gamt±. Ar kada pagalvojote apie tai,
kad Dievas paìmì Savo ®odç ir atidavì Jç Mozei, ir pasakì:
“Eik ten ir çsakyk saulei ne¹viesti”? Ir saulì u¾temo! Teisingai?
Jis gali padaryti, kad saulì ¹viestù, o debesys grç¾tù atgal, arba
Jis gali u¾temdyti saulê. Jis yra Dievas; Jis gali daryti, k± tik
nori, ir Jis yra tikinèiuose vaikuose! Amen. ©tai taip.

167 Nesimatì nì blusos. Galbþt buvo ¾iema, kai nìra blusù, bet
Dievas pasakì Mozei: “Eik, sakyk Mano ®od¾ius, A¹ çdìsiu tau
ç galv±, k± sakyti. Eik tenai, paimk nuo ¾emìs purvo ir mesk ç
or±, dulkes”.
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168 Ir pasakì: “Tebþna blusos!” Ir blusù per kelias valandas
knib¾dìte knib¾dìjo visur ant ¾emìs, galbþt per kelis
centimetrus. Teisingai? Kþrìjas!

169 Tenai nebuvo jokiù varliù, taigi jis i¹tiesì lazd± ir pasakì:
“Tebþna varlìs!” Ir jù buvo visur, daugybì, kad net visa ¹alis
pradìjo dvokti. Teisingai?

170 Kai jis priìjo Raudon±j± jþr±, tai buvo jo kelyje, Dievas
pasakì: “Tark jþrai”. Ir Mozì i¹tarì jþrai; didesnis yra Tas,
kuris buvo Mozìje u¾ paèi± jþr±. Teisingai? O, tai bent! Dabar
jþs matote, didesnis buvo Tas, kuris Mozìje, u¾ t±, kuris
pasaulyje. Didesnis Tas, kuris buvo Mozìje, u¾ vis± gamt±
¾emìje. Jis çsakì gamtai. K± Dievas liepì jam sakyti, jis t±
sakì, ¹itokiu bþdu tai vyko.

171 Tas pats Dievas yra ¹ç vakar± su mumis! Ne tiktai su
mumis, bet mumyse! Jis çrodì, kad yra mumyse. “Didesnis Tas,
kuris jumyse u¾ t±, kuris pasaulyje”. Ko mes bijomìs, pasaulio?

172 ©tai neseniai jie surado ka¾kokç dinozauro dantç, ten,
netoli^Manau, jog visi apie tai girdìjote; èia, netoli Niagaros
krioklio. Pasakì: “Jis svìrì vir¹ dviejù su puse kilogramù”. A¹
jau maniau, kad jie pasakys, jog jis ¾mogaus, bet mano
manymu, jie galiausiai nustatì jç buvus ka¾kokio prie¹istorinio
gyvþno. Tie gyvþnai, galimas dalykas, ka¾kada gyveno ¾emìje.
Kurgi jie dabar?

Ar ¾inote, Dievas Visagalis galìjo çsakyti dinozaurams
atsirasti ¹ioje ¾emìje, o po valandos jie jau galìjo bþti
¹e¹iasde¹imt penkiù kiometrù gylyje. ®inote, Dievas galìjo
sunaikinti ¹ç pasaulç blusomis? Jis galìjo i¹¹aukti blusas. Kur
jos atsiduria, kai numir¹ta? Kas nutinka kambarinei musei?
Kas nutinka ¾iogui? Ateina ¾iema, nukrinta iki
keturiasde¹imties ¾emiau nulio; o kit± pavasarç vìl visur pilna
¾iogù. I¹ kur jie atsirado? Jis yra Kþrìjas, kuris i¹taria
egzistavimui! Jis yra Dievas! Gamta paklþsta Jo ®od¾iui.

173 Kai daugelis mþsù broliù susijaudina, jiems susidaro
çspþdis, jog Dievas liepia padaryti tam tikr± dalyk±, ir jie sako,
kad tai yra TAIP SAKO VIE©PATS, kai tuo tarpu taip nìra.
Dìl tos prie¾asties tai neçvyksta.

Bet kai Dievas i¹ties sako tau, tai turi çvykti, taip turi bþti.
Suprantate? Kaip Dievas sako, taip turi bþti.

174 Didesnis yra Tas, kuris buvo Mozìje u¾ t±, kuris buvo
Egipte. Didesnis Tas, kuris buvo Mozìje u¾ tai, k± galìjo
faraonas padaryti, u¾ visus jo ¾avìjimus. Didesnis buvo Tas,
kuris buvo Mozìje, u¾ t±, kuris buvo burtininkuose.
Suprantate? Didesnis Tas, kuris buvo Mozìje u¾ vis± gamt±.

175 Didesnis! Tas, kuris buvo Danieliuje, buvo didesnis u¾
liþtus. Jis galìjo sulaikyti tuos alkanus liþtus. Taigi tas, kas
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gali k± nors sustabdyti, yra didesnis u¾ t±, k± jis sustabdì.
Taigi alkani liþtai puolì, kad suìstù Danieliù; bet didesnis Tas,
kuris buvo Danieliuje u¾ t±, kuris buvo liþte.

176 Taigi kai tik liþtas buvo sukurtas, jis buvo ¾mogaus
draugas. Tai velnias verèia jç ¹itaip elgtis. Tai tiesa.
Tþkstantmetyje vilkas ir ìriukas maitinsis drauge, o liþtas ìs
¹iaudus kaip ir jautis, gulìs greta jauèio. Jie ne¾alos ir
nenaikins Tþkstantmetyje. Velnio nebus. Tai velnias verèia
laukinus gyvþnus draskyti ir pjauti, ir ìsti, ir pana¹iai, kaip jie
daro. Tai ¹ìtonas taip daro. Bet didesnis buvo Tas, kuris buvo
Danieliuje u¾ t±, kuris buvo liþte. Suprantate? Didesnis buvo
Tas, kuris prana¹e u¾ t±, kuris liþte.
177 Didesnis Tas, kuris buvo ¾ydù vaikuose, Tas buvo didesnis
juose u¾ t±, kuris buvo ugnyje. Nes jie buvo çmesti ç ugnç; o Tas,
kuris buvo juose, buvo su jais ir neleido jiems sudegti, kai
krosnis buvo çkaitinta septyniskart kar¹èiau nei visuomet.
Teisingai? Didesnis Tas, kuris buvo su ¾ydù vaikais u¾ t±, kuris
pasaulyje.
178 Tenai buvo Nabuchodonosaras ar Baltazaras.
Nabuchodonosaras, manau, jog tai jis, buvo çkaitinês krosnç
septyniskart kar¹èiau nei visuomet. Velnio çkvìptas nugalìti
tuos ¾mones, nes jie gynì Dievo ®odç; ir çmetì juos ç t± krosnç,
septyniskart kar¹tesnê nei visuomet, ir net ji negalìjo jù
sudeginti. Nes didesnis Tas, kuris buvo su ©adrachu, Me¹achu
ir Abednegu u¾ t±, kuris pasaulyje. Absoliuèiai! O, tai bent!
179 Didesnis Tas, kuris buvo Elijuje u¾ varinç dangù, nes jis
galìjo pralydinti varinç dangù, i¹ kurio nelijo tris metus i¹ ¹e¹is
mìnesius.

Didesnis Tas, kuris buvo Elijuje nei mirtis. Nes kai jam
atìjo laikas mirti, Dievas matì t± sen±, pavargusç prana¹±. Jis
barì Jezabelê u¾ visus tuos jos da¾us ir modernius dalykus, ir
jis buvo jau gana pavargês, todìl Jis neleido jam net pareiti
namo, kaip Jis leido Enochui. Jis nusiuntì ve¾im± ir paìmì jç,
parve¾ì jç Namo. Didesnis Tas, kuris buvo Elijuje nei tas, kuris
buvo Jeruzalìje ir Judìjoje, ir kalnuose. Didesnis buvo Tas,
kuris Elijuje nei pati mirtis. Didesnis yra Tas, kuris buvo
Elijuje nei kapas, nes jis i¹vengì kapo, jis i¹vengì mirties ir jis
tiesiog pakilo ve¾ime Namo. Matote, didesnis buvo Jis, ir Jis
buvo Elijuje.

180 Sakote: “Na k± gi, jis buvo didis ¾mogus”.

181 Luktelìkit minutìlê! Biblijoje pasakyta: “Jis buvo ¾mogus
turìjês aistrù”, kaip jþs ir a¹. Tai tiesa. Bet kai jis meldìsi, jis
tikìjo, kad gavo tai, dìl ko meldìsi; k± Jìzus mums ir sakì:
“Kai meld¾iatìs, tikìkite, kad gaunate, ko pra¹ote, ir turìsite”.
Jis meldìsi çsitikinês, kad nebelis, ir nelijo tris metus ir ¹e¹is
mìnesius. Suprantate? Didesnis Tas, kuris Elijuje, nei gamta.
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182 Tuomet kaip dìl ligoniù i¹gydymo? Suprantate? Didesnis
yra Tas, kuris jumyse u¾ t± lig±. Suprantate? Nes tai yra
çsiterpimas, çsiterpimas ç Dievo çstatymus, ¹tai kas yra liga.
Taigi “didesnis” yra Tas, kuris jumyse, tai Gydytojas ir
Kþrìjas, u¾_u¾ velni±, kuris çsiterpì ç jþsù gyvenimo plan±.
“Didesnis yra Tas, kuris jumyse u¾ t±, kuris pasaulyje”.
Suprantate?

Didesnis Tas, kuris buvo Elijuje! Didesnis buvo Tas, kuris
Izaijuje u¾ laik±; ar bet kuris i¹ tù prana¹ù, nes jie matì u¾
laiko ribù. Suprantate?
183 Didesnis yra Tas, kuris buvo Jobe net u¾ odos kirminus, u¾
mirtç ir kap±. Nes regìjime jis i¹vydo ateinantç Vie¹patç ir
pasakì: “Mano Atpirkìjas gyvas ir paskutinê dien± Jis atsistos
ant ¾emìs; ir nors mano odos kirminai sunaikins ¹ç kþn±, vis
dìlto a¹ savo kþne regìsiu Diev±”. Matote? Didesnis Tas, kuris
buvo Jobe u¾ mirtç; didesnis, nes mirtis mìgino jç pasiimti, bet
neçstengì. Ji neçstengì, nes jis pasakì: “A¹ vìl prisikelsiu”, ir
jis prisikìlì. Jis prisikìlì.
184 Paklausykite, norìèiau turìti laiko dar gilintis toliau. Bet
norìèiau paklausti, neseniai i¹girdau tokç pastebìjim± apie
“Kristù jumyse”. [Brolis Branhamas dukart subeld¾ia ç
katedr±.]

Na ne_neapsistokite ant to, k± jau padarìte; sakote:
“Pajutau drebulç. A¹_a¹_a¹ kalbìjau kalbomis. A¹_a¹ ¹okau
dvasioje”. Nieko prie¹ tai neturiu, taigi. Viskas gerai,
suprantate, gerai, bet nesiilsìkite ant to. Suprantate?

Jþsù gyvenimas turi bþti ©itai. [Brolis Branhamas tap¹noja
savo Biblij±_Red.] Tai yra ©itai. Jþs ir ©itai turi tapti viena,
suprantate, ir tuomet ©itai aprei¹kia Save. Suprantate?
185 Na, jei_jeigu ¹ç vakar± tartumìte i¹ visos ¹irdies, kad
©ekspyro dvasia gyvena jumyse, kad ©ekspyras gyvena jumyse?
®inote, k± jþs darytumìte? Jþs darytumìte ©ekspyro darbus.
Darytumìte. Darytumìte. Jþs kurtumìte eilìra¹èius ir_ir
pjeses, ir taip toliau, nes ©ekspyras buvo savo srities meistras,
didelis ra¹ytojas, poetas. Na, jei ©ekspyras gyventù jumyse, jþs
darytumìte ©ekspyro darbus. Teisingai?
186 O jei jumyse gyventù Betovenas? Jei jumyse gyventù
Betovenas? ®inote, k± darytumìte? Ra¹ytumìte dainas kaip
Betovenas, didis kompozitorius. Ra¹ytumìte dainas kaip
Betovenas, nes Betovenas bþtù jþsù gyvenimu. Jþs bþtumìte
Betovenu, vìl çsikþnijusiu. Jei Betovenas gyventù jumyse, jþs
darytumìte Betoveno darbus, nes Betovenas gyventù jumyse.
Teisingai?
187 Bet Tas, kuris jumyse, yra Kristus! O jei Kristus jumyse,
Kristaus darbus darysite jþs, jei Kristus gyvena jumyse. Jis
taip pasakì. ©vento Jono 14:12: “Kas Mane tiki, darys darbus,
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kuriuos A¹ darau”, jei jþs Kristuje, ar, jei Kristus gyvena
jumyse. Taigi Kristus yra ®odis. Teisingai? O ®odis ateina Jo
prana¹ams. Suprantate? Ir jeigu jþs, Kristus gyvena jumyse,
Kristaus darbai bus padaryti per jus, Kristaus Gyvenimu
gyvensite jþs. Darbai, kuriuos Jis darì, gyvenimas, kurç Jis
gyveno ir visa kita, tai gyvens jumyse; lygiai taip, jei ©ekspyras
ar Betovenas, ar dar kas nors gyventù jumyse.
188 Kuomet tai Jo Gyvenimas! Bet jei jþs vis dar gyvenate savo
paèiù gyvenimu, tuomet jþs darysite savo paèiù darbus.
Suprantate? Bet jei jþs gyvenate Kristaus Gyvenimu, jei
Kristus jumyse, “Tas, kuris jumyse, didesnis u¾ t±, kuris
pasaulyje”. Jei jþs dar abejojate ir nerimaujate dìl Dievo
pa¾ado, tuomet ten Kristaus dar nìra; suprantate, jþs dar tiktai
pasirengìte. Bet jei tas Gyvenimas, jei Kristus gyvena jumyse,
Savo ®odç Jis pripa¾ins ir Savo pa¾ad± Jis i¹pildys.
Suprantate? Jis tai padarys.
189 “Kai meld¾iatìs, tikìkite, kad gaunate, ko pra¹ote, ir tai
jums bus duota. Jei pasakytumìte ¹iam kalnui: ‘Pasikelk’, ir
savo ¹irdyje nesuabejotumìte, bet tikìtumìte, kad çvyks tai, k±
sakote, turìtumìte, k± sakote. Tìvas darbuojasi, ir A¹
darbuojuosi lig ¹iolei. I¹ tiesù, i¹ tiesù sakau jums: Sþnus nieko
negali daryti i¹ Savês; bet tai, k± mato Tìv± darant, lygiai daro
ir Sþnus”. Suprantate? Kai Tìvas parodì Jam, k± daryti; ìjo
tenai niekur neklysdamas ir sakì: “Tebþnie”, ir taip buvo.

Ir tas pats Kristus gyvena jumyse. Jis gyvena mumyse.
Tuomet Jo darbus mes darysime, nes Kristus yra ®odis, o
®od¾io pa¾adas duoda jums i¹gijim±. Ar tikite tuo? [Tikintieji
sako: “Amen”_Red.] ®inoma!

190 Jis pasakì: “Nepaliksiu jþsù neguod¾iamù”. Kaip neseniai
meld¾iausi, pra¹iau, èia Mato 24, matote, ar Mato 28:20.
Suprantate? Jis pasakì: “A¹ ateisiu pas jus, bþsiu jumyse.
A¹”,_Asmuo, Kristus, ©ventosios Dvasios pavidalu,_“ateisiu
ir bþsiu jumyse. Tada jþs nebebþsite_nebebþsite daugiau
savimi. A¹ bþsiu jumyse. Ir didesnis yra Tas, kuris jumyse u¾
t±, kuris pasaulyje”. Suprantate? ®ydams 13:8 sakoma: “Jis yra
tas pats vakar ir per am¾ius”.

191 Tas, kuris buvo Nojuje, buvo didesnis u¾ vandens teism±.

Ir Tas, kuris jumyse, yra didesnis u¾ ugnies teism±.
Suprantate? Tas, kuris jumyse, yra didesnis, nes Jis i¹pirko i¹
to teismo ir nugalìjo t± Teism± dìl jþsù. Suprantate? Nìra ko
bijotis. Suprantate, jþs esate ten. Taip.

Didesnis Tas, kuris buvo Nojuje u¾ t±, kuris buvo vandens
teisme, kuris sunaikino netikintç pasaulç. Nes Nojus tikìjo. Ir
didesnis Tas, kuris buvo jame, tikìjo Tuo, kuris jam kalbìjo, u¾
t±, kuris buvo pasaulyje. Nojus i¹vengì viso teismo, nes Dievo
®odis buvo didesnis ir pakìlì auk¹èiau to teismo.
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“Didesnis!” Kad galìtume prie to ¹iek tiek stabtelìti!
Suprantate?

192 Didesnis yra Tas, kuris buvo Dovyde u¾ t± lokç, pavogusç jo
avç. Didesnis yra Tas, kuris buvo Dovyde u¾ liþt±, nusine¹usç
vien± i¹ jo aveliù. Didesnis yra Tas, kuris buvo Dovyde u¾ t±
prie¹± Galijot±. Did¾iulis filistinas stovìjo tenai, kokiù trijù,
keturiù metrù þgio, trisde¹imt penkiù centimetrù pir¹tais; ietç
laikì tarsi audìjas adat±; visas padengtas penkiù ar septyniù
centimetrù plieno ar metalo, vario. Bet Dovyde buvo didesnis
u¾ t±, kuris buvo tame.

Jis buvo galingas, raumeningas. Jis buvo karys. Jis galìjo,
pasakì, jog pakels Dovyd± ieties galu, pakabins jç ir leis
pauk¹èiams jç lesti.

193 O Dovydas tarì: “Tu pasitinki mane kaip filistinas, filistino
vardu. Tu prakeiki mane filistinù dievo vardu”. Ir têsì: “Tu
pasigyrei, k± padarysi. Ir pasitinki mane su ¹arvais ir su ietimi.
Bet a¹ pasitinku tave Vie¹paties Dievo Vardu, ir ¹iandien a¹
nuimsiu tau nuo peèiù galv±”. Jis tai ir padarì, nes didesnis
buvo Tas, kuris çkvìpì Dovyd± tokiai dr±sai.

194 Didesnis yra Tas, kuris jumyse, u¾ t± invalido ve¾imìlç.
Didesnis yra Tas, kuris jumyse, u¾ tuos ne¹tuvus. Didesnis yra
Tas, kuris jumyse u¾ vì¾ç. Didesnis yra Tas, kuris jumyse, u¾
tas nelaimes. Jis yra didesnis u¾ bet k±, k± velnias gali jums
primesti. “Didesnis yra Tas, kuris jumyse, u¾ t±, kuris
pasaulyje”. Jis yra didesnis! Taip!

Didesnis buvo Dovydas, kuris buvo Dovyde; Dievas buvo
Dovyde.

195 Jis yra mumyse, tai yra Kristus. Jis u¾ mus nugalìjo visus
prie¹us. Kai Jis buvo èia, ¾emìje, Jis nugalìjo nuodìmê, Jis
nugalìjo lig±, Jis nugalìjo mirtç, Jis nugalìjo pragar±, Jis
nugalìjo kap±, o dabar Jis gyvena mumyse kaip nugalìtojas!
Jis nugalìjo lig±, pragar±, mirtç, kap± ir ateina pas mus
i¹laisvinti mþsù i¹ visù ¹itù dalykù. Ir didesnis yra Tas, kuris
jumyse, u¾ t±, kuris gali primesti jums ¹iuos bauginimus. Taip!
“Didesnis yra Tas, kuris jumyse, u¾ t±, kuris pasaulyje”.

196 ©tai kaip çvyksta ¹ie stebuklai. ©tai kaip nurimo tas vìjas
an± dien±. Argi ¾mogus gali tai padaryti? Ne, pone, tai
neçmanoma. Kai stovìjau tenai raudodamas, o bangos ritosi,
ir^

Kiek jþsù buvote tenai? Pasi¾iþrìkime, pakelkite rankas.
Pakelkite rankas visi, kas buvo ten, Kolorade, tuo metu. Gerai.
Manau, kad Brolis Fredas yra vienintelis, buvês ten tuomet.
Pamaniau, jog gal Brolis Mannas buvo, bet jis^Brolis, Brolis
Evansas, ar jis nebuvo? Brolis Evansas buvo ten tuo metu.
Taip. Gerai. O, taip.
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197 ®iþrìkite. Ar tai ne tiesa? Ar ne taip çvyko? Lietus liovìsi,
vìjas nurimo. Kas tai buvo? Nuo mano ¾od¾io? Ne! Nes Jis man
liepì tai padaryti. Ir didesnis yra Tas, kuris mumyse, u¾ vis±
gamt±. Argi ne tas pats Dievas, kuris nuramino jþros bangas,
privertì vìjus grç¾ti ç savo viet±? Argi Jis ne Tas, kuris galìjo
u¾temdyti saulê, priversti ¹viesti saulê? Taigi: “Didesnis yra
Tas, kuris jumyse, u¾ t±, kuris pasaulyje”. Suprantate? Gerai.
198 Na ¹tai dìl ko ¹ie tikri stebuklai çmanomi_tai Dievo
pa¾adas: “Tai, k± A¹ darau, ir jþs darysite”. ©vento Jono 14:12.
Jis, Kristus, nutildì vìjus ir bangas, jù Sutvìrìjas. Jis vis toks
pats Sutvìrìjas, koks buvo tuomet. Jis tas pats vakar, ¹iandien
ir per am¾ius.

Jis i¹gydì ligonius ir sunaikino nuodìmê, visk± pakeitì dìl
jþsù ir atìjo pas jus, kad Jis galìtù gyventi su jumis. Jis visa tai
nugalìjo, kad ateitù ir gyventù mumyse. Jis yra tas
Nugalìtojas, kuris jau nugalìjo tuos dalykus; çrodì Ra¹tuose,
grç¾o ir visk± nugalìjo, ir çrodì jums, kad Jis yra tas pats
Dievas. Ir po tþkstanèio devyniù ¹imtù metù, [Brolis
Branhamas penkis kartus beld¾ia ç katedr±_Red.] ¹tai Jis daro
t± patç tarp mþsù, k± Jis darì ir tuomet, kai nugalìjo mirtç,
pragar±, lig± ir kap±!
199 ©is Kristus, ¹is “Jis”, Jis yra Tas, kuris jumyse. Jis yra
Kristus. Kaip Jonas sakì: “Tas, kuris jumyse, yra didesnis u¾
t±, kuris pasaulyje”. Tai buvo Kristus! Jis yra didesnis u¾ vis±
pasaulç, nes Jis nugalìjo pasaulç, ir yra didesnis u¾ visus tuos
dalykus, nes Jis juos nugalìjo dìl mþsù. “Mes esame daugiau
negu nugalìtojai per T±, kuris mus pamilo ir atidavì Save u¾
mus”, kad Jis galìtù sugrç¾ti ir daryti Savo darbus per mus,
çrodyti mums, kad jis yra tas pats vakar, ¹iandien ir per
am¾ius.

Kai Jis buvo ¾emìje, Jis çrodì, kai buvo tarp ¾moniù, Jis
buvo Mesijas. Jis galìjo atpa¾inti jù ¹ird¾iù mintis. Ir Biblijoje
pasakyta, Mozì sakì, jog “Jis bus prana¹as”. Teisingai? Jis
¾inojo ¹irdies paslaptis. Jis ¾inojo, kas tie ¾monìs. Jis ¾inojo,
kas buvo blogai tiems ¾monìms. Ar mes matìme tai? [Tikintieji
sako: “Amen”_Red.] Kartas nuo karto!
200 Mes ¾inome, kad mirusieji buvo prikelti i¹ numirusiù. Kai
kurie i¹ jù buvo negyvi pusantros dienos. Ties± sakant, numirì
ryt±, jie ve¾ì atgal t± vakar±, keliavo vis± naktç; o kit± dien±
apie pusiaudienç ar truputìlç po pusiaudienio atvyko ten, kur
stovìjo ta palapinì. Mirês vaikelis, at¹alês, gulìjo ant motinos
rankù. O Vie¹pats Dievas pratarì Gyvybìs ®odç ir tas vaikelis
su¹ilo, pradìjo verkti; perdaviau jç ç motinos rankas.
201 P. Stadklev, stovìjusi tenai ir pamaèiusi, kas çvyko, dìl to
ir ji pradìjo raudoti dìl savo vaiko, norìjo, kad a¹ skrisèiau ç
Vokietij±. Taèiau Vie¹pats pasakì: “Tai Mano ranka; nedrausk
to”. Matote, bþkite atsargþs.
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Kai Jis liepì Mozei, pasakì: “Tark uolai”, nesuduok jai. Tai
rei¹kì “kalbìk”, o ne suduok, suprantate. Tu turi paklusti, k±
Jis liepia daryti. “Bet joks ¾mogus nieko negali padaryti i¹
savês”, pirmiausia jis turi i¹girsti tai i¹ Dievo.
202 Taigi Dievo ®odis ¾adìjo, kad Jis gyvens. Ir dìl to, kad Jis
gyvena, jþs gyvenate. Jis ¾adìjo, kad: “Darbus, kuriuos A¹
darau, ir jþs darysite. T± patç, netgi dar daugiau darysite, nes
A¹ einu pas Tìv±”. Jis visk± nugalìjo. Jis yra Tas, kuris
sustabdì^

Jis yra Tas, kuris sukþrì tas voveres. Tai çvyko du kartus.
Kart± tai çvyko tavo vietovìje, Charli. Ir çvyko_çvyko tenai,
kai broliai, Brolis Fredas, Brolis Banksas ir kiti buvo tenai su
mumis.
203 Tai çvyko Vokietijoje, kai tie penkiolika burtininkù, man i¹
abiejù pusiù, pasakì^Nes Billis ir Brolis Arganbrightas
neleido jiems_jiems pasimatyti su manimi, tada jis pasakì:
“K± gi, mes padarysime taip, kad palapinì bus nupþsta”. Ir jie
susìdo tenai, kerìjo ir ¹aukìsi savojo dievo, velnio, ir atþ¾ì
audra. Tenai buvo apie trisde¹imt tþkstanèiù, keturiasde¹imt
tþkstanèiù vokieèiù, ir ta palapinì kilnojosi auk¹tyn ¾emyn
¹itaip.

Paskui jie nukirpo, pasiìmì ¾irkles ir nukirpo plunksn± ir
nukreipì j± atgal, ¹itaip. Ir kalbìjo, darì visus tuos kerìjimus
ir kalbìjo tuos tris ¹ventus ¾od¾ius: “Tìvas, Sþnus, ©ventoji
Dvasia; lu-lu-lu-lu-lu-lu! Tìvas, Sþnus, ©ventoji Dvasia; lu-lu-
lu!”
204 Têsì tai ir i¹ tiesù atþ¾ì audra. ®inoma. “Jis yra oro jìgù
kunigaik¹tis”, ¹ìtonas. Ir jie i¹kvietì audr±. Taigi net ta
did¾iulì palapinì, taip i¹skleista, o tai bent, ji bþtù u¾dengusi
miesto kvartal±; ji buvo taip pastatyta, pastatyta i¹ mediniù
stulpeliù, o i¹ vir¹aus pritvirtintas brezentas. Vìjas i¹ apaèios
pakìlì j±, ¹itaip. Siautì vìjas, ¾aibavo ¾aibas, o a¹ toliau
pamokslavau.
205 Ir, o, jie dar stipriau kerìjo, têsì ir têsì, kartodami tuos
¹ventus ¾odelius, jie kalbìjo: “Trys auk¹ti ¹venti ¾od¾iai: Tìvas,
Sþnus ir ©ventoji Dvasia”, ¹tai taip i¹ abiejù pusiù. Paskui
maèiau, kaip jis nusilenkì, apsuptas demonù, bet nesuri¹tas.
206 Ir tariau broliui Lowsteriui: “Neverskite ¹ito”.
207 Pasakiau: “Broli Arganbrightai, tiesiog melskitìs”.
208 Pasakiau: “Vie¹patie Dieve, dangaus ir ¾emìs Sutvìrìjau,
Tu atsiuntei mane èia. A¹ çkìliau koj± ç ¹i± vokieèiù ¾emê
Jìzaus Kristaus Vardu, nes Tu mane èia atsiuntei. Ir tas debesis
neturi galios man. Neturi, nes a¹ pateptas ir atsiùstas èia ¹iù
¾moniù i¹gelbìjimui”.

“Çsakau jums Jìzaus Kristaus Vardu: pasitraukite i¹ èia”.
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209 Ir sudundìjo griaustiniai: “Dun! Dun! Dun!”_nuþ¾ì
“grrrrrrrrr”, ir i¹sisklaidì, tiesiai vir¹ palapinìs, nuskriejo
atgal; ir nu¹vito saulì.
210 Per de¹imtç minuèiù prie altoriù susirinko apie de¹imt
tþkstanèiù, ¹aukiantys pasigailìjimo, i¹vysti Dievo gali±.
Kodìl? “Didesnis yra Tas, kuris jumyse, u¾ t±, kuris
pasaulyje”. Suprantate?
211 “Didesnis yra Tas, kuris jumyse, u¾ t±, kuris pasaulyje”.
Suprantate, pasiligojimas, o, broli, sese, mes visi¹kai neturime
dìl ko jaudintis. Didesnis yra Dievas, o Jis yra jumyse. Ar
tikite tuo? [Tikintieji sako: “Amen”_Red.]
212 Na a¹ jau labai u¾laikiau. Jau beveik penkiolika po
devyniù. Ir ¾inau, jog ¹ie ¾monìs turi nuva¾iuoti ilg± keli±.

Nulenkime galvas minutìlei.
213 O Tìve Dieve, Tu ¾inai dìl Kolorado. Tu ¾inai, kad tie
dalykai yra tikri. Ir a¹ kalbu tai Tavo ¹lovei, kad ¹ie ¾monìs
su¾inotù. Po visù moksliniù çrodymù, i¹ nuotraukù ir
©ventosios Dvasios darbù. Ir, Vie¹patie, Tu ¾inai, kad Jis^tai
a¹ ai¹kiai i¹dìsèiau ¾monìms ir visuomet taip darau, taip yra,
nes Tu tai pa¾adìjai. Ir Tu esi èia, mìgindamas k± nors surasti,
per k± Tu galìtumei Save patvirtinti, kad leistumei kitiems
pamatyti, jog Tu gyvas, ir Tu esi tas pats vakar, ¹iandien ir per
am¾ius. Meld¾iu Tavês, Vie¹patie, bþki gailestingas, veski ir
nukreipki mus mþsù mintyse.
214 Èia yra sìdinèiù ligotù ir kenèianèiù. Èia gali bþti tokiù,
kurie gali mirti, jei negaus pagalbos i¹ Tavês. Daugelis i¹ jù,
galbþt, yra kelio pabaigoje, kur gydytojai bejìgiai padìti. Tu
esi Dievas ir Tu esi tas pats vakar, ¹iandien ir per am¾ius. Ir
Tavo Buvimas yra èia.
215 Ir, Vie¹patie, mes ne¾inome, koks bus tas Treèias
Traukimas, kaip Tai minìjome. A¹ to ne¾inau. Taèiau mes
¾inome viena_kad Pirmasis Traukimas buvo tobulumas.
Antrasis Traukimas, tai penktoji, buvo malonì.

Ir, Dieve, meld¾iu, jog ¹ç vakar± Tu apreik¹tumei Save
mums, kad po ¹iù dalykù sakytume: “Tas, kuris jumyse!” O Tu
sakei: “Darbus, kuriuos A¹ darau, ir jþs darysite”, ir sakei, jog
Tu nieko nedarei, kol Tìvas Tau neparodì.
216 Ir mes matìme, k± Tu padarei, kai Tu galìjei pasakyti
apa¹talui Petrui, kas jis, koks jo tìvo vardas. Pasakei, kokia
buvo Natanaelio misija, kaip jis tenai atìjo, kur jis buvo prie¹
tai, k± padarì. Papasakojo moteriai prie ¹ulinio apie jos
nuodìmes ir kas ji tokia, gyvenanti ir svetimaujanti su tais
¹e¹iais vyrais; penkis turìjusi, o tas, su kuriuo gyvenanti, ne jos
vyras. Tu esi tas pats Dievas. Tu sakei^
217 Bartimiejus buvo aklas, kai stovìjo tenai; taèiau savo
¹irdyje jis turìjo regìjim±, jis galìjo matyti; kad kai Jehova
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pasirei¹kì Jìzaus Kristaus Sþnystìje, Jis sugebìjo pa¾inti jo
¹auksm±. Ir jis su¹uko: “Tu Dovydo Sþnus, pasigailìk manês!”
Ir tai sustabdì Jç, Jis atsisuko ir i¹gydì jç, o Tìve, sakydamas,
kad jo tikìjimas jç i¹gelbìjo.
218 Ta moterìlì, serganti ma¾akraujyste, dìl to kraujavimo
pasikeitì gyvenimas, daugelç metù jis nesiliovì. Ji i¹leido visus
savo pinigus gydytojams, bet nei vienas i¹ jù jai negalìjo
padìti. Ji atìjo ç vien± Tavo surinkim±, kai Tu kalbìjaisi su tuo
¾mogumi tenai, Galilìjoje, kai buvai kelyje ç Jajiro namus. Ta
moterìlì tarì savo ¹irdyje, nepagrçsdama jokia Ra¹to vieta:
“Jei tik galìèiau prisiliesti prie Jo drabu¾io, a¹_a¹ tikiu, jog
pasveiksiu”. Ir jos tro¹kimas buvo i¹pildytas, kai ji prisilietì
prie Jo drabu¾io. Ir Tu pasakei jai, jog jos tikìjimas tai padarì,
nusakì jos negali± ir ji pasveiko.
219 Mums ®odyje pasakyta, jog Tu esi Auk¹èiausias Kunigas,
kuris esi Auk¹tybìse, gyvenantis, kad tarpininkautumei. Ir_ir
taipogi, kad Tu, bþdamas Auk¹èiausiu Kunigu ¹iuo metu,
galìtumei bþti paliestas mþsù negaliù. Vie¹patie Dieve, suteik
tai kiekvienam ¾mogui, esanèiam èia ¹ç vakar±, tegu^turi t±
privilegij± prisiliesti prie Tavês ¹ç vakar±, did¾iojo
Auk¹èiausiojo Kunigo, ir kad pasveiktù. Dievo ©lovei pra¹au to
Jìzaus Vardu. Amen.
220 Na a¹ ne^Ar yra maldos kortelìs? A¹_a¹ sakiau Billiui
ne^ar kas nors turi maldos korteles? Viskas gerai, gerai, a¹
liepiau jam nedalinti jù. Pamaniau, jog galbþt ¹iek tiek u¾têsiu,
kai a¹^o, a¹ tiesiog tiek daug kalbu. Bet, pa¾velkite, matote,
ir jþs man sakìte, kai a¹ pasakiau: “A¹ pasistengsiu pabaigti
a¹tunt± trisde¹imt”, jþs juokìtìs, ir a¹_a¹ supratau, jog jþs
¾inote, koks reikalas. A¹_a¹^bet a¹_a¹ myliu jus.
Suprantate?
221 K±, k± a¹ stengiuosi daryti, visuomet stengiausi, bièiuli;
niekuomet niekam nesakyti: “Brolis Branhamas tai padarì”.
Brolis Branhamas nieko negali padaryti. Suprantate? Tai Jìzus
Kristus. Ir Tas, kuris manyje, yra jumyse. Jþs tiesiog turite
tikìti. Argi tai ne tiesa? Suprantate? Tas, kuris jumyse, didesnis
u¾ jþsù lig±.
222 Dabar kiek èia esanèiù ¾moniù turi lig± kþne, nepa¾çsta
manês, bet jþs tikìkite, kad turite pakankam± tikìjim±
prisiliesti prie Auk¹èiausiojo Kunigo, pakelkite rank±,
sakykite: “A¹ tuo tikiu”? Gerai. O, èia prakti¹kai visur rankos.
Gerai. Kiek èia esanèiù pa¾çsta mane ir ¾ino, jog a¹ nieko
ne¾inau, kokia jþsù reikmì, ir norite, jog Dievas jus paliestù?
Pakelkite rank±. Matote? Matote? Gerai.
223 Ties± sakant, ¹iuo metu a¹ nieko ne¾inau, kad kas nors i¹
èia esanèiù sirgtù. Bet ¹ç berniuk±, sìdintç èia, a¹ pa¾çstù. A¹
meld¾iausi u¾ jç daugelç kartù. Negaliu prisiminti jo vardo, bet
jis yra i¹ Kentukio. Jis vis± laik± man ra¹o, asmeninis Brolio ir
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Sesers Woodsù, ir kitù draugas, atvyksta èia. Ir jis lankosi
surinkimuose ilg± ilg± laik±. Tai vienintelis ¾mogus, kurç a¹
pa¾çstu.
224 Na Broliui Dauchui, kiek man ¾inoma, viskas gerai arba jis
èia nesìdìtù. Neseniai jis labai sirgo ir Vie¹pats jç i¹gydì.
225 Nepa¾çstu ¹io ¾mogaus. Ir ne¾inau, kieno ¹ie ramentai;
galbþt to ¾mogaus kìdìje. A¹_a¹ ne¾inau.

Ir a¹_a¹ pa¾çstu daugelç jþsù. Bet Dievas Danguje ¾ino,
kad ¹iuo metu a¹ ne¾inau, ko jums reikia. Neturiu supratimo.
Tai ¹iek tiek sunkoka Maldykloje, nes, matote, a¹ pa¾çstu
daugelç ¾moniù.
226 Na ¹tai kas. Kai prieinate iki to^Na a¹ ateinu èia ir
kartais sakau: “Gerai, visiems i¹dalinsime maldos korteles ir
i¹rikiuosime. Eisite ant pakylos”. Kai kas i¹eis^Dabar jþs
negalite^

Na, bièiuliai, atversiu ¹irdç ir kai k± jums pasakysiu.
Negalite to paslìpti. Tiesiog tai, k± jþs galvojate, a¹ ¾inau. ©tai
taip. A¹ ¾inau, k± jþs galvojate. Suprantate? Ir kartais jþs
sakote: “Broli, a¹ tikiu”. Na, gerai, jþs tikite tam tikru
laipsniu. Suprantate? Suprantate? A¹ ¾inau.
227 Ir kaip tik èia, na, dabar, kaip tik dabar ant manês
leid¾iasi patepimas, jþs suprantate. Ir a¹ jauèiu t± puls± kaip
plakim±, suprantate, tvinkèiojim± i¹ çvairiù pusiù. Suprantate?

Bet dabar daugiau jokio netikìjimo. Tikìkite visa ®inia.
Tikìkite Ja. Jei to nìra, jei to nìra para¹yta Biblijoje, tuomet
netikìkite tuo. Bet jei Tai yra Biblijoje, tuomet ©ventoji
Dvasia, kuri gyvena mumyse, yra skatinama pareigos çvykdyti
tai, jei mes Tuo tikime. Teisingai? [Tikintieji sako:
“Amen”_Red.]

®inau, tai sunku. Matote, niekas lengvai neateina.
228 Jam buvo sunku numirti, kad ¹itai galìtù bþti pateikta
jums. Sunku Jam buvo eiti ç Kalvarij±; Jis norìjo pasilikti, kad
net raudojo: “Tebþnie ne Mano valia, bet Tavoji”. Matote?
Matote? Jis nenorìjo i¹keliauti; Jis buvo jaunas Vyras ir Jis
turìjo brolius. Jis juos mylìjo taip, kaip a¹ myliu jus. Bet
Jis_Jis negalìjo gyventi, kad ir kiti gyventù, todìl Jis numirì,
kad mes galìtume gyventi. Tai nebuvo lengva. Jis turìjo tai
padaryti. Pa¾velkite, kokia mirtis laukì Jo: “Tìve, ta valanda
i¹mu¹ì, ar turiu melstis, kad Tu paimtumei ¹i± taurê nuo
Manês? Ne”. Jis nenorìjo to daryti; Jis norìjo, kad Dievo valia
bþtù çvykdyta.
229 Na, ¾iþrìkite, jei tik jþs tikìsite tuo paèiu! Dabar
ne_ne_netemdykite To nì menkiausiu ¹e¹ìliu. Tiktai tikìkite.
[Brolis Branhamas kelet± kartù subeld¾ia ç katedr±_Red.]
Visi¹kai tikìkite tuo. Neabejokite. Tikìkite tuo.
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230 Jei a¹ kvieèiu ¾mones ç maldos eilê ir sakau: “Gerai, dabar
¹is ¾mogus, jþs ¾inote, kad a¹ jþsù nepa¾çstu”.

231 “Na, tai tiesa, Broli Branhamai”.

232 Tuomet tu pagauni, kai ka¾kas sako: “M-hm, bet jis skaito
tai, k± jie u¾ra¹ì maldos kortelìje! Telepatija!” Tikrai taip sako.

233 Tuomet a¹ sakau: “Gerai, ¹ç sekmadienç mes nedalinsime
maldos korteliù. Noriu, kad atsistotù visi neèionyk¹èiai,
nebuvê èia anksèiau”. Suprantate? Ir_ir tuomet ©ventoji
Dvasia apsigrê¾ia ir atpa¾çsta visk±, kas juose. Suprantate? Ar
tai tiesa? [Tikintieji sako: “Amen”_Red.] Jþs matìte abu
atvejus.

234 “O, nagi ten ka¾kas ne taip”. Suprantate? Suprantate?
Nìra, nìra bþdo, tu_tu_tu negali^Suprantate, kol ¹ìtonas
gali u¾valdyti, jis privers jus patikìti bet kuo.

Ir jis parodys jums kiekvien± mano klaid±, o a¹ daugybê jù
darau, kurias jis gali jums parodyti. Taèiau ne¾iþrìkite ç jas!
Ne¾iþrìkite ç jas. A¹ esu ¾mogus. Suprantate? Bet, atminkite,
¹is Dievo ®odis yra Tiesa ir a¹ stengiuosi Juo gyventi.

235 Jei a¹ eisiu ir darysiu k± nors bloga, kas nebus
teisinga,_nuodìmiausiu, gersiu ar rþkysiu, ar_ar darysiu tai,
kas nìra teisinga, jþs_jþs ateisite ir i¹barsite mane, nes to_to
neturi bþti. Tuomet a¹_a¹ jau geriau paliksiu ¹ç pasaulç. A¹
ne^A¹ noriu i¹eiti prie¹ tam çvykstant. Suprantate? A¹
nenoriu to daryti.

236 Bet kolei a¹ stengiuosi gyventi teisingai ir daryti, kas
teisinga, suprantate, ir stengiuosi gyventi taip, kaip turi
gyventi Krik¹èionis, tuomet tegu Dievas priima Sav±jç ®odç ir
i¹girsta mane ginantç Jç. Nors Jis kainavo man tiek daug
draugù ir pasaulio populiarum±, ir pana¹ius dalykus, ir
daugelio nekenèiamas, i¹varytas i¹ denominacijù, vis tiek a¹
noriu bþti i¹tikimas ¹iam ®od¾iui. Tai Dievo ®odis ir a¹ myliu
Diev±. Taigi tai_Dievo ®odis ir a¹_a¹ jums sakau, jog: “Jis yra
tas pats vakar, ¹iandien ir per am¾ius”, ir Jis dabar yra
mumyse. O jeigu^

237 Na, jei ©ekspyro gyvenimas bþtù manyje, gyventù manyje,
jei ©ekspyras gyventù manyje, argi a¹ nedaryèiau ©ekspyro
darbù? Jei Betovenas bþtù manyje, argi a¹ nedaryèiau
Betoveno darbù? Jei Dilind¾erio dvasia bþtù manyje, jei
Dilind¾eris gyventù manyje, argi a¹ nebþèiau D¾onas
Dilind¾eris? Jei Betovenas bþtù manyje, argi a¹ nebþèiau
Betovenu? Suprantate? Jei Kastro bþtù manyje, a¹ bþèiau
Kastro? Suprantate?

Ir jei Jìzus Kristus yra manyje, Jo darbus a¹ darysiu, nes
tai yra Jis. Argi Jis nesakì, kad vyks tie patys dalykai?
Suprantate? [Tikintieji sako: “Amen”_Red.]
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238 Na k± gi Jis darytù, jei stovìtù èia, jei Jis tas pats vakar,
¹iandien ir per am¾ius? Jis pasakytù: “A¹ galiu daryti tik tai,
k± Tìvas Man parodo”. Ar tai tiesa? Na ¹itaip Jis padarì vakar.

Taigi ar Jis tas pats? Kaip dìl ligù? Jþsù kaina jau
u¾mokìta. Kiekvienas i¹ jþsù jau yra i¹gydytas nuo to, kuo
sergate. Teisingai? [Tikintieji sako: “Amen”_Red.] Dìl
to^Kiekvienam i¹ jþsù atleista, bet jþs turite tai priimti.
Kiekvienas i¹ jþsù yra i¹gydytas, bet jþs turite tai priimti.

239 Dabar, kad çrodytume, jog Jis yra tas pats vakar, ¹iandien
ir per am¾ius. Jei Jis bþtù èia stovìjês, Jis nebþtù galìjês jþsù
i¹gydyti, tikrai, dìl jþsù netikìjimo. Jþs turìtume patikìti,
lygiai kaip turite patikìti dabar. Bþtù buvê lygiai taip pat,
suprantate. “Nes daug galingù darbù Jis nedarì Sav±j± dien±
dìl jù netikìjimo”. Teisingai? Daug galingù darbù Jis negali
daryti dìl netikìjimo.

240 Na kas galìjo tai i¹prana¹auti? Dievas. Kas pasakì ¹itai?
Dievas. Kas padarì ¹itai? Dievas. Kas pasakì, kur lokys, elnias,
karibu elnias, visi tie kiti dalykai, ir septyni^visa_visa tai,
kas çvyko? Kas gi tai pasakì? Jis, Kristus, kuris mumyse, Pats
prana¹audamas per mus, apreik¹damas Save, kad Jis yra tas
pats vakar, ¹iandien ir per am¾ius.

Kas sustabdì tuos vìjus? Kas sutvìrì tas voveres? Vis Tas
pats, kuris sutvìrì avin± Abraomui, kai jo^pavadino Jç
“Jehova-Jire”. Tie sudìtiniai atpirkimo vardai vis dar tinka
Jam. Jis vis dar Jehova-Jire, “Vie¹pats gali Pats Sau parþpinti
Auk±”.

241 Dabar a¹_a¹ noriu i¹ kiekvieno jþsù visi¹ko nuo¹irdumo.
Jei jþs i¹ties tikìsite i¹ visos ¹irdies, nebebus tarp mþsù silpnù
¾moniù dar nespìjus laikrod¾io rodyklei pajudìti per penkias
minutes. Nebeliks ¾mogaus, negalinèio atsistoti, jei tik jþs tuo
tikìsite. Ar tikite?

242 Dabar tik pasi¾iþrìkime, ar Jis ateis pas mus ir apreik¹
Save, kai nulenksime galvas.

243 Vie¹patie Jìzau, dabar Tu padìki man. Ir a¹ paklusiu Tau,
Vie¹patie, taip, kaip tik sugebìsiu. Atleiski mano nuodìmes ir
nusi¾engimus. Meld¾iu Jìzaus Vardu. Amen.

244 Dabar imkime i¹ ¹ios pusìs, k± nors i¹ èia. Tikìkite,
turìkite tikìjim±, neabejokite! Kas nors, kas nepa¾çsta manês,
jei çmanoma. Negaliu pasakyti, kur vyksta regìjimas. Tiesiog
turiu Tai stebìti. Ir kai Tai çvyksta, tuomet jþs ¾inote tai, ar tai
tiesa, ar ne. Jþs tik tikite ir neabejojate. Jei Jis tai padarys, ar
tikìsite, suprantate, po viso to, kas ¹iandien buvo padaryta?
Suprantate? Tiesiog priimkite i¹gijim±, suprantate. Sakykite:
“Vie¹patie, a¹ dabar prisilieèiu prie Jìzaus Kristaus. A¹ tikiu”.
Na tegu Dangaus Dievas tai suteikia.
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245 “Didesnis yra Tas, kuris jumyse, Kristus, u¾ t±, kuris
pasaulyje”. Na surinkime, kur mes prie Jo prisilieèiame, Jis
atspindi Save; kai ta moteris prisilietì prie Dievo, per Kristù,
atsispindìjo jos reikmìs.
246 Dabar matau èia, prie kampo, atrodo, jog vyras, jis labai
rimtas. Ne, ne taip. Tai moteris meld¾iasi u¾ vyr±, o vyro èia
nìra. Bet tai moteris. Matau, kad ta moteris^Tai jos_jos
tìvas ir jis mir¹ta nuo vì¾io. [Brolis Branhamas stabteli_Red.]
Ir labai rimtai. To vyro èia nìra. Jis kitoje vietoje. Tai netgi ne
¹ioje vietovìje. Tai yra, jis yra D¾ord¾ijoje. [Brolis Branhamas
stabteli.]

Tiesiog melskitìs toliau. Dabar tikite visa savo ¹irdimi?
[Tikintieji sako: “Amen”_Red.] Melskitìs toliau, suprantate.

Tos moters, kuri meld¾iasi, vardas yra p. Jordan. Ji ne i¹
D¾ord¾ijos. Ji i¹ ©iaurìs Karolinos. Jei tai tiesa, ponia,
atsistokite. Gerai, visa tai tiesa. [Sesuo sako: “Dìkui Dievui!
Dìkui Dievui!”_Red.] Ar meldìtìs dìl to? [“Taip, pone; mano
tìvelis”.] Gerai. Gerai. [Sesuo toliau ai¹kina apie savo tìv±.]

Ar tikite, kad: “Tas, kuris jumyse, didesnis u¾ t±, kuris
pasaulyje”? [Sesuo sako: “Tikiu”_Red.] Ar tikite, kad Tas,
kuris^
247 Paklausykite, ¹tai dar kai kas. Savo jaunystìje turìjote
ger± apmokym± ar ka¾kas pana¹iai, nes atrodo, jog jþs turìjote
reikalù su ka¾kia krik¹èioni¹ka^Ar jþsù tìvas ne tarnautojas
ar ka¾kas pana¹iai, ka¾kas i¹ jþsù giminiù ar pana¹iai? [Sesuo
sako: “Mano vyras”_Red.] Jþsù vyras, ¹tai kas. Matau, kaip
ka¾kas, stovintis greta jþsù, skelbia Evangelij±, ir jþs esate
ba¾nyèioje. Jis susijês su jumis. [“Garbì Vie¹paèiui!”] Gerai,
¹tai kas.

Na ¹ios damos a¹ nepa¾çstu, bet Dievas pa¾çst± ¹i± moterç.
248 Taigi, ar turite savo piniginìje ma¾± nosinaitê ar dar k±
nors? Gerai, tuomet jþs^Kai atsisìsite, u¾dìkite rankas ant
nosinaitìs ir neabejokite, Tas, kuris jumyse, yra didesnis u¾ t±,
kuris ¾udo jþsù tìvelç. Tikìkite visa ¹irdimi, bus taip, kaip
tikite.
249 Dabar noriu jþsù kai ko paklausti. Nepa¾çstu tos moters.
Kiek suprantu, tai pirmas kartas, mano manymu, kai j± matau.
Bet ji yra bevilti¹kos bþklìs, meld¾iasi. Ir tas pats Dievas,
kuris atsisuko ir pasakì tai moteriai dìl kraujavimo, yra tas
pats Dievas, kuris yra èia, parodantis, jog Tas, kuris jumyse,
nugalìjo pasaulç. Jþs tikite? [Tikintieji sako: “Amen”_Red.] Jei
tik turite tikìjim±, neabejokite.
250 Kalbant apie vì¾ç, vìl matau t± juod± ¹e¹ìlç. Jis vir¹ moters,
sìdinèios ¹tai èia. Jai gerklìs vì¾ys ir jos padìtis bloga. Ir u¾ j±
meldìsi, ji mìgino priimti i¹gijim±. P. Burton, jei tik tikìsite!
Nepa¾çstu ¹ios moters. Bet jei jþs tikìsite visa
¹irdimi^Tikrai, dalykas^
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Leiskite jums paai¹kinti, k± stengiatìs padaryti. Jþs
praradote dìl to bals± ir stengiatìs melstis, kad balsas sugrç¾tù.
Ar tai tiesa? Pamojuokite ranka ¹itaip. Na ta moteris man
nepa¾çstama. A¹ jos nepa¾çstu. Matote j±? Teisingai. Taip, ji
ten. Matote? “Didesnis Tas, kuris jumyse, tikìjimas, kuris gali
prie Jo prisiliesti, u¾ t±, kuris jþsù gerklìje”.

Tikite visa ¹irdimi? [Tikintieji sako: “Amen”_Red.]

251 Sesuo Larsen, a¹ j± pa¾çstu. Ji namo, kuriame gyvenu,
savininkì. Bet, Sese Larsen, jþs buvote pas gydytoj± ar
pana¹iai, ka¾kas kita. Jþs rengiatìs operacijai. Teisingai. Argi
tai ne tiesa? Didesnis yra Tas, kuris jumyse, Sese Larsen, u¾ t±,
kuris pasaulyje. Jìzus pasakì: “A¹ buvau keleivis, ir jþs Mane
priìmìte. Kiek kartù tai padarìte vienam i¹ ma¾iausiùjù, Mano
ma¾iesiems, Man padarìte”.

O Dangi¹kasis Tìve, bþk gailestingas!

252 K± manote? Jþs taip pat rengiatìs operacijai. Jþs man
nepa¾çstama. Ar tai tiesa? [Sesuo sako: “Taip”_Red.] Jþs ne
vietinì. [“A¹ jus pa¾çstu, bet jþs manês ne”.] Jþs mane
pa¾çstate, bet a¹ jþsù nepa¾çstu. [“Jþs manês nepa¾çstate”.] Bet
Dievas jus pa¾çsta. Jþs tikite tuo? [Taip, tikiu”.] Jþs rengiatìs
operacijai. Jþs gyvenate ne èia. Jþs gyvenate netoli Bedfordo,
Springvillio, ka¾kur^©tai kur, Springvillyje. P.
Burton^Ne, ne, atleiskite, ne tai norìjau pasakyti. P. Parker,
toks jþsù vardas. Ar ne taip? Didesnis yra Tas, kuris jumyse, u¾
t±, kuris mìgina jus nu¾udyti. Teisingai? Ar tikite visa ¹irdimi?
Tuomet jums nebereikìs operacijos, jei tikìsite.

253 K± manote apie visa tai, sese? A¹ nepa¾çstu jþsù. Jþs man
nepa¾çstama. Ar tikite, kad a¹ esu Jo prana¹as? [Sesuo sako:
“A¹ tuo tikiu”_Red.] Jþs tikite. Dìkoju. Dievas tai çvertins. Jþs
esate p. White. Jþs atvykote i¹ Fort Wortho, Teksaso. Jus
kamuoja raumenù liga, nervinì bþklì. Jums labai blogai. Jums
nebìra jokios vilties, kol tuo rþpinasi medicinos mokslas. Jþsù
vyras, jis turi dvasinê reikmê, dìl ko meld¾iasi. Jþs turite sþnù,
negaluoja jo nugara ir ¹irdis. Ant jo keliù jþsù berniukas. To
berniuko tam tikra kalbìsena, dìl ko jþs meld¾iatìs. Jei tai
tiesa, pakelkite rank±. [Vyras sako: “Teisingai. Tai mþsù
reikmìs”.]

“Didesnis yra Tas, kuris jumyse, u¾ t±, kuris pasaulyje”. Ar
tikite tuo? [Tikintieji sako: “Amen”_Red.] I¹ visos ¹irdies?
[“Amen”.] Tikrai i¹ visos? [“Amen”.]

Dabar nulenkime galvas.

254 Dabar Jis nuìjo per salê. Jis çrodì jums, kad Jis yra Dievas.
“Didesnis Tas, kuris jumyse, u¾ t±, kuris pasaulyje”. Tai
Vie¹pats Dievas. Taigi Tas, kuris jumyse, Jis teturi pirmenybê.
Tegu paskutinis ¾odis bþna Jo, to, k± jþs^
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©tai dabar tarkite savo ¹irdyje, jei tik galite, i¹ visos
¹irdies, ir tikìkite tuo: “Ligos mano kþne nebìra”. Suprantate?
“Manês jau nebekankina liga. A¹ jau nebesergu. Tas, kuris
manyje, didesnis u¾ t±, kuris mano kþne. Tas, kuris mano
¹irdyje, didesnis u¾ t±, kuris mano kþne. Taigi Tas, kuris mano
¹irdyje, sukþrì Dangù ir ¾emê. Mano kþnas buvo paveiktas
¹ìtono, bet a¹ esu ©ventosios Dvasios buveinì. Todìl, ¹ìtone, a¹
çsakau tau palikti mano kþn±. Jìzaus Kristaus Vardu, i¹eik i¹
manês”. Suprantate? Jþs tikite tuo? [Tikintieji sako:
“Amen”_Red.]

Dabar visi melskimìs patys, kiekvienas, kol a¹ melsiuosi u¾
jus.

255 Visagali Dieve, Dangaus ir ¾emìs Sutvìrìjau, gyvybìs
Kþrìjau, ¹ird¾iù paslapèiù Atskleidìjau, Tu sakei: “Dievo
®odis a¹tresnis u¾ dvia¹menç kalavij±, ir netgi yra proto minèiù
Atpa¾intojas”.

256 Dìl tos prie¾asties, kai ®odis tapo kþnu, pa¾ino, k± jie
galvojo, Jis suprato jù mintis. Jis buvo ®odis, o ®odis ¾inojo jù
¹ird¾iù mintis.

Ir tas ®odis vis dar yra tas pats ®odis. O ¹ç vakar± mes
matome, kaip Jis atveria Save mumyse po dviejù tþkstanèiù
metù, nes Jis u¾ra¹ì Tai popieriuje ir ¹tai patvirtina tai,
parodo, jog tai teisinga.

257 ©tai èia guli nosinaitìs. Visur yra ligoniù. Meld¾iu, kad
didi ©ventoji Dvasia, esanti èia, parodanti ¹iuos dalykus,
pasakanti ¹iuos dalykus, niekada neklysta, tikra tiesa, nì karto
Ji negali suklysti, nes Tai yra Dievas. Tepatepa Jis ¹ias
nosinaites Savo Buvimu ir tei¹gydo kiekvien± ligonç, ant kuriù
jos bus u¾dìtos. Dievas, Kuris gyvas po dviejù tþkstanèiù
metù, gali formuoti Save nusidìjìliù, kurie buvo atpirkti
malone ir tikìjimu, ¹irdyse, ir gali tarti Savo Paties ®od¾ius
mirtingùjù lþpomis ir stebìti tai çvykstant lygiai taip, kaip Jis
¾adìjo.

258 O Vie¹patie Dieve, pra¹au Tavês, bþki mums gailestingas.
Ir tegu kiekvienas vyras ar moteris, esantys èia, kurie kuo nors
serga ar kenèia; ir kaip Mozì stojo u¾tarti ¾mones, ¹çvakar a¹
dedu sav±j± ¹irdç prie¹ais Tave, Vie¹patie. Ir visu tikìjimu, kurç
turiu, kuris Tavyje, kurç Tu davei man, a¹ duodu jiems. Kaip
Petras sakì prie Gra¾iùjù vartù: “K± turiu, t± duodu. Jìzaus
Kristaus i¹ Nazareto Vardu kelkis ir vaik¹èiok”. Tas ¾mogus
buvo luo¹as ir_ir dar kelias sekundìles buvo silpnas, bet, jiems
belaikant jç, jo kulk¹nys sustiprìjo. Ir jis çìjo ç Vie¹paties
Namus pasi¹okinìdamas, ¹lovindamas ir garbindamas Diev±.

259 Tu esi tas pats vakar, ¹iandien ir per am¾ius. O Jo apa¹talai
sakì: “Tai, k± turiu, duodu tau”. Tai buvo tikìjimas. Ir a¹
sakau: tai, k± turiu, duodu ¹iai auditorijai! Jìzaus Kristaus i¹
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Nazareto Vardu i¹si¾adìkite savo ligù, nes didesnis yra Tas,
kuris jumyse u¾ velni±, kuris stengiasi pasiimti jþsù gyvenim±.
Jþs esate Dievo vaikai. Jþs esate atpirkti.

260 A¹ çsakau, kad ¹ìtonas paliktù ¹iuos ¾mones. Tegu Dievas,
Kuris an± dien± nuginì t± vìtr±, Dievas, Kuris nuramino vìjus
ir bangas, tegu Jis pasirþpina, kad kiekviena ¹iù ¾moniù liga
i¹nyktù ir Kristaus jìga pasireik¹tù jù gyvenimuose ¹i±
valand±. Teatgailauja kiekvienas nusidìjìlis. Tegu kiekvienas
¾mogus, dar neprisiartinês prie Tavês, tai padaro kaip tik
dabar. Tebþna taip Jìzaus Kristaus Vardu.

261 A¹, kaip jþsù pastorius, jþsù brolis, visu turimu tikìjimu
pra¹iau Dievo suteikti tai jums. A¹ tikiu, jog gavau tai, ko
pra¹iau. Na, o jei jþs tikìsite tuo drauge su manimi; tuo
tikìjimu, kokç turiu a¹, duodu jums ¹i± valand±.

O dabar Jìzaus Kristaus, Dievo Sþnaus, Vardu i¹si¾adìkite
savo nelaimiù, savo ligù ir tarkite joms: “Turite i¹eiti”, nes jþs
turite tikìjim±, plius mano tikìjimas, su Jìzaus Kristaus jìga,
Kuris visur esantis ir yra èia, kad patvirtintù ir çrodytù, jog Jis
yra èia, dabar i¹gydys jus.

262 Ar tikite tuo, ponia, gulinti toje lovelìje? [Sesuo sako: “Tai
tiesa”_Red.] Nors jþsù raumenys tokie, kaip jie vadina,
sklerozì, ir pana¹iai, jþs galite vaik¹èioti, jei tik pamìginsite.
Kelkitìs, Jìzaus Kristaus Vardu. Padìkite jai. ©tai ji eina. Argi
netikite? Visi kiti, atsistokite, jei tikite. Tikìkite! Jos kulk¹nys
çgavo jìgos.

Dabar pakelkime rankas ir ¹lovinkime Jç.

263 Didis Jehova Dieve, Jìzaus Kristaus Vardu mes pavedame
save Tau i¹gydymui. Amen. `
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